Instrukcja uzytkowania naswietlacza nasciennego L1092-2 / L1093-3 / L1093-1/L1093-2 / L1092-3

Przed przystapieniem do uzytkowania naswietlacza nalezy dokfadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi. Instrukcje nalezy
zachowa¢ do dalszego wykorzystania.

Przeznaczenie naswietlacza

Naswietlacz jest przenosnym zrodiem Swiatta. Naswietlacz przeznaczony jest do uzytku wewnatrz i na zewnafrz
pomieszczen. Dzigki konstrukcji dobrze sprawdza si¢ do o$wietlania powierzchni zewnetrznych, okolic poses;ji obiektow
architektonicznych, pomnikéw itp. Naswietlacze sprawdzq si¢ tez przy tworzeniu kompozycji $wietlnych w ogrodach i
parkach. Mozna réwniez stosowac tego typu naswietlacze w pomieszczeniach zamknigtych. Naswietlacz jest odporny na
kurz, wode i $rodki chemiczne. Zastosowanie energooszczednych diod LED sprawia, ze naswietlacz nie nagrzewa sie,
jest odporny na udary mechaniczne, jej zywotnosc jest diuzsza niz standardowych zrédet Swiatta.

Ograniczenia uzycia
Naswietlacz nie powinien stanowic¢ jedynego zrodta Swiatta.
Bezpieczenstwo uzytkowania

Napraw naswietlaczy mogaq dokonywac tylko i wytacznie osoby wykwalifikowane, posiadajace odpowiednie, potwierdzone
kwalifikacje. Nie wolno modyfikowa¢ lub przerabia¢ nawietlaczy.

Przed podiaczeniem do zasilania oczysci¢ naswietlacz z ewentualnych zabrudzen (szczegdlnie z oleju i innych cieczy),
wytrze¢ do sucha.

Stosowa¢ naswietlacz w miejscach, ktére zapewniajg bezwzgledne bezpieczenstwo (pozarowe, elektryczne itp.)

Nie pracowa¢ naswietlaczem z uszkodzong ostona, ostong bezwzglednie wymieni¢ na nowa. Nie uzywaé nadwietlacza
bez ostony.

Jezeli naswietlacz wyposazony jest w fadowarke, to stosowa¢ tylko oryginalng tadowarke. Emisja $Swiatta moze
spowodowac podraznienie lub uszkodzenie wzroku, dlatego nie wolno patrze¢ bezposrednio w $wiecacq lampeg LED.
Nie stosowa¢ naswietlaczy w poblizu zrodet ciepta. Nie stosowaé naswietlacza w poblizu zrodet otwartego ognia, w
wysokiej temperaturze.

Przed podtgczeniem naswietlacza do sieci upewnic sig, ze napiecie sieci elekirycznej jest zgodne z napieciem podanym
na tabliczce znamionowe;.

Podtaczenie naswietlacza do sieci elektrycznej moze wykonaé tylko osoba do tego uprawniona. Przed podtaczeniem
naswietlacza sprawdzi¢ stan przewodu zasilajacego. Nie wigcza¢ naswietlacza w przypadku uszkodzenia przewodu. Nie
wymienia¢ samodzielnie przewodu zasilajacego, nadwietlacz odda¢ do naprawy w celu wymiany przewodu.

Nie stosowa¢ naswietlacza w kanatach warsztatowych.

Naswietlacz nie jest dostosowana do pracy ze $ciemniaczem, nie stosowa¢ $ciemniaczy.

Zwraca¢ uwage, aby przewdd nie dotykat goracych elementéw, np. czeci maszyn.

Przewod uktadac z dala od ostrych krawedzi i elementow.

Zrodio $wiatta jest niewymienne. W przypadku zakoriczenia cyklu zycia zrodta $wiatta, nalezy wymienié naswietlacz na
nowy.

Nigdy nie instalowac¢ naswietlacza uszkodzonego: ze zbita szyba, peknigtego, z ubytkami $rub itp. Grozi to porazeniem
pradem.

JednakZze nawet, jesli urzadzenie jest uzytkowane zgodnie z Instrukcjg Obstugi, niemozliwe jest catkowite wyeliminowanie
czynnika ryzyka zwigzanego z konstrukcja i przeznaczeniem urzadzenia. W szczegolino$ci wystepujg nastepujace ryzyka:
- porazenie pradem

- podraznienia badz uszkodzenia wzroku

Montaz (1)

Naswietlacze sg przystosowane do zamontowania na pionowych powierzchniach ptaskich (np. $cianach, stupkach itp.).
Nie wolno montowa¢ naswietlaczy na sufitach badz innych powierzchniach pionowych.

Podczas wiercenia otworéw w $cianie upewnic sie, ze nie znajdujg sie tam zadne przewody ani rury, ktére mogg zostaé
uszkodzone W zaleznosci od powierzchni nalezy zastosowaé kotki rozporowe, wkrety, $ruby badz inne elementy
montazowe. Elementy montazowe nie sg dofaczone do kompletacii.

Podtaczanie do zasilania

Wszystkie czynnoéci nalezy wykonac przy odtgczonym zasilaniu. Podtaczenie do sieci moze wykonacé tylko osoba do tego
uprawniona. Nalezy zwrdci¢ szczegoing uwage na pozycje naswietlacza podczas montazu, aby woda nie dostata sie do
wnetrza. W przeciwnym razie istnieje niebezpieczenstwo porazenia pradem! Nie nalezy ze wzgledow bezpieczenstwa
montowa¢ naswietlacza podczas opadéw atmosferycznych.

Naswietlacz musi by¢ podtaczony do podrozdzielni, zapewnionej przez uzytkownika, z bezpiecznikiem 10/16 A. Sie¢ musi
by¢ wyposazona w wytacznik réznicowopradowy ELCB (wytgcznik ochronny F1). Nadwietlacz wykonany jest w | klasie
ochronnosci przeciwporazeniowej, dlatego sie¢ elektryczna musi by¢ uziemiona. Nalezy przygotowa przytacze
elektryczne naswietlacza. Zapewni¢ odpowiednie potaczenie przewodu zasilajacego i przewodu podigczeniowego
nadwietlacza. Jezeli bedzie to konieczne, nalezy uzy¢ puszki hermetycznej i kostek potaczeniowych.

Niedopuszczalne jest taczenie przewodéw na tzw. skretke! Grozi porazeniem pradem!

Nalezy zwrdci¢ uwage, czy wszystkie przewody: fazowy (brazowy), neutralny (niebieski) oraz zielono - zétty (uziemienie)
sq podiaczone. Zwréci¢ szczegdlng uwage na odpowiednie zabezpieczenie przewodu zasilajgcego naswietlacza:
niedopuszczalne jest, aby zwisat on pod swoim cigzarem z naswietlacza. Nalezy uzy¢ odpowiednich Klipéw tak, aby
umocowa¢ przewod do Sciany lub uzy¢ korytka na przewody.

Stosowanie czujnika ruchu (2, 3)

Czujnik ruchu dziatajacy w pasmie podczerwieni reaguje na zmiany ciepta w obszarze wykrywania, np. jesli osoba lub
zwierze, lub inne zrédto ciepta pojawi sig w polu wykrywania. Po wigczeniu napiecia zasilania, czujnik potrzebuje ok. 30-
--60 sekund, aby dostosowac sie do temperatury otoczenia i méc wykrywaé zmiany w temperaturze. Czujniki nie emituja,
zadnych wigzek, dlatego sa bezpieczne w stosowaniu.

Naswietlacze wyposazone w czujnik musza zosta¢ zamontowane w taki sposdb, aby czujnik ruchu skierowany byt w dot.
Idealng wysokoscig dla czujnika ruchu jest 2---2,5 m. Im nizsza wysoko$¢ montazu, tym mniejszy zasieg wykrywania
ruchu.

Czujniki posiadaja trzy ptynnie regulowane parametry:

SENS (czuto$¢) — parametr, ktory pozwala okresli¢ zasieg dziatania czujnika w zakresie od kilku do kilkunastu metréw.

TIME (czas zatgczenia) — czas, jaki musi ming¢ po wykryciu ostatniego ruchu, zeby czujnik roztaczyt obwdd. Np., jesli
ustawimy czas na 10 s, to po wykryciu ruchu lampa natychmiast sie zaswieci, a zgasnie po 10 sekundach od momentu,
gdy przestaniemy sie rusza¢ lub wyjdziemy z pomieszczenia.

LUX (natezenie $wiatta) — poziom natezenia $wiatta, ponizej ktérego czujnik zaczyna dziataé. Funkcja jest przydatna, jesli
jest konieczno$¢ wigczania naswietlacza tylko wtedy, gdy jest ciemno (lub nie jest odpowiednio jasno).

Konserwacja i przechowywanie

Do czyszczenia naswietlacza nalezy uzywa¢ migkkiej wilgotnej Sciereczki. Nie uzywac substancji
chemicznych.

Informacja dla uzytkownikow o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy gospodarstw
domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotaczonej do nich dokumentacji informuje, ze
niesprawnych urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami
bytowymi. Prawidiowe postgpowanie w razie konieczno$ci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku
podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie
przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidfowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobéw i uniknigcie negatywnego wptywu na zdrowie
i $rodowisko, ktére moze by¢ zagrozone przez nieodpowiednie postepowanie z odpadami. Nieprawidtowa utylizacja
odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych. Uzytkownicy w krajach Unii
Europejskiej
W razie konieczno$ci pozbycia sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac sie z najblizszym
punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udziela dodatkowych informacii.
Pozbywanie si¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejskg
Taki symbol dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig niniejszego produktu prosimy
skontaktowa¢ sie z lokalnymi wladzami lub ze sprzedawcy celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie
postepowania.

EN Instructions for use of wall-mounted floodlight L1092-2 / L1093-3 / L1093-1/ L1093-2 / L1092-3
Before using the floodlight, read the operating instructions carefully. Keep the instructions for future reference.
Intended use of the floodlight
The floodlight is a portable light source. The floodlight is designed for indoor and outdoor use. Thanks to its design, it is
well suited for illuminating outdoor areas, architectural structures, monuments, etc. Floodlights are also suitable for
creating lighting compositions in gardens and parks. This type of floodlight can also be used indoors. The floodlight is
resistant to dust, water and chemicals. The use of energy-saving LEDs means that the floodlight does not heat up, is
resistant to mechanical impact and has a longer service life than standard light sources.
Restrictions on use
The floodlight should not be the only source of light.
Safety of use
Repairs to floodlights may only be carried out by qualified persons with appropriate, certified qualifications. Floodlights
must not be modified or altered.
Before connecting to the power supply, clean the floodlight of any dirt (especially oil and other liquids) and wipe dry.
Use the floodlight in areas that ensure absolute safety (fire, electrical, etc.).
Do not operate the illuminator with a damaged cover; replace the cover with a new one. Do not use the illuminator without
a cover.
If the illuminator is equipped with a charger, use only the original charger. Light emission may cause eye irritation or
damage, so do not look directly into the LED lamp when it is lit.
Do not use floodlights near heat sources. Do not use the floodlight near open flames or at high temperatures.
Before connecting the floodlight to the mains, make sure that the mains voltage corresponds to the voltage indicated on
the rating plate.
The spotlight may only be connected to the mains by an authorised person. Check the condition of the power cord before
connecting the spotlight. Do not switch on the spotlight if the cord is damaged. Do not replace the power cord yourself;
return the spotlight for repair to have the cord replaced.
Do not use the floodlight in workshop channels.
The floodlight is not designed to work with a dimmer, do not use dimmers.
Make sure that the cable does not touch hot components, e.g. machine parts.
Lay the cable away from sharp edges and components.
The light source is not replaceable. At the end of the light source's service life, replace the floodlight with a new one.
Never install a damaged floodlight: with a broken glass, cracked, missing screws, etc. This may result in electric shock.
However, even if the device is used in accordance with the Operating Instructions, it is impossible to completely eliminate
the risks associated with the design and intended use of the device. In particular, the following risks exist:

electric shock

irritation or damage to the eyes
Installation (1)
The floodlights are designed for mounting on vertical flat surfaces (e.g. walls, posts, etc.).
Do not mount the floodlights on ceilings or other vertical surfaces.
When drilling holes in the wall, make sure that there are no cables or pipes that could be damaged. Depending on the
surface, use wall plugs, screws, bolts or other mounting elements. Mounting elements are not included in the delivery.
Connecting to the power supply
All work must be carried out with the power supply disconnected. Connection to the mains may only be carried out by an
authorised person. Pay particular attention to the position of the light panel during installation to ensure that no water can
get inside. Otherwise, there is a risk of electric shock! For safety reasons, do not install the light panel during precipitation.
The display must be connected to a sub-distribution board provided by the user with a 10/16 A fuse. The mains must be
equipped with an ELCB (F1 safety switch). The floodlight is manufactured in protection class |, therefore the electrical
network must be earthed. Prepare the electrical connection for the floodlight. Ensure that the power cable and the
connection cable of the floodlight are properly connected. If necessary, use a waterproof junction box and connection
blocks.
It is unacceptable to connect the cables using a twisted pair! This may result in electric shock!

Make sure that all cables: phase (brown), neutral (blue) and green-yellow (earth) are connected. Pay particular attention
to the proper securing of the floodlight power cable: it must not hang down from the floodlight under its own weight. Use
appropriate clips to secure the cable to the wall or use a cable tray.

Use of a motion sensor (2, 3)

The infrared motion sensor reacts to heat changes in the detection area, e.g. if a person, animal or other heat source
appears in the detection field. After the power supply is switched on, the sensor needs approx. 30-60 seconds to adjust to
the ambient temperature and be able to detect temperature changes. The sensors do not emit any beams and are therefore
safe to use.

Floodlights equipped with a sensor must be installed so that the motion sensor is facing downwards. The ideal height for
a motion sensor is 2-2.5 m. The lower the installation height, the shorter the motion detection range.

The sensors have three smoothly adjustable parameters:

SENS (sensitivity) — a parameter that allows you to determine the operating range of the sensor from a few to several
metres.

TIME (activation time) — the time that must elapse after the last movement is detected for the sensor to disconnect the
circuit. For example, if we set the time to 10 seconds, the lamp will light up immediately after movement is detected and
will go out 10 seconds after we stop moving or leave the room.

LUX (light intensity) — the level of light intensity below which the sensor starts to operate. This function is useful if you want
the floodlight to tum on only when it is dark (or not bright enough).

Maintenance and storage

Use a soft, damp cloth to clean the floodlight. Do not use chemicals.

Information for users on the disposal of electrical and electronic equipment (applies to households)

The symbol shown on the products or in the accompanying documentation indicates that faulty electrical or electronic
equipment must not be disposed of with household waste. The correct procedure for disposal, reuse or recovery of
components is to take the device to a specialised collection point, where it will be accepted free of charge. Information on
the location of collection points for used equipment is available from local authorities, e.g. on their websites.

Proper disposal of the device allows valuable resources to be preserved and avoids negative impacts on health and the
environment that may be caused by improper waste handling. Improper disposal of waste is punishable by penalties
provided for in the relevant local regulations. Users in European Union countries

If you need to dispose of electrical or electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier for further
information.

Disposal of waste in countries outside the European Union

This symbol applies only to countries within the European Union. If you need to dispose of this product, please contact
your local authorities or retailer for information on the correct procedure.

Navod k pouziti L1092-2 / L1093-3 / L1093-1 / L1093-2 / L1092-3

Pred pouzitim nasténného svitidla si pozorné prectéte navod k pouZiti. Pokyny by mély byt uchovavany pro dali pouZziti.
Pouziti svétlometu

Svétlomet je pfenosny zdroj svétla. Svitidlo je uréeno pro vnitini i venkovni pouZiti. Diky své konstrukci dobre funguje na
osvétlovani vnéjSich povrchd, architektonickych ploch, pamatek apod. Svétlomety budou také pracovat pfi vytvareni
svételnych kompozic v zahradach a parcich. Tento typ svétlometd mizete také pouZit v uzavienych prostorach. Svétlomet
je odolny proti prachu, vodé a chemikaliim. VyuZiti energeticky Uspornych LED diod zpUsobuije, ze se svétiomet neohfiva,
je odolny v(¢i mechanickym narazim, jeho Zivotnost je del$i nez standardni zdroje svétla.

Omezeni pouziti

Svétlo by nemélo byt jedinym zdrojem svétla.

Bezpecnost pouziti

Opravy svétlometd mohou provadét pouze kvalifikované osoby, které maji odpovidajici, potvrzené kvalifikace. Neni
dovoleno ménit nebo ménit svétiomety.

Pred pfipojenim k elektrické siti vycistéte svétlomet pfed moznymi necistotami (zejména olejem a jinymi kapalinami), otfete
je do sucha.

Pouzijte svétlomet na mistech, ktera zajistuji absolutni bezpe€nost (poZzar, elektrickd apod.) NepouZivejte svétlomet s
poskozenym krytem, kryt vymérite za novy. NepouZivejte svétlomet bez krytu.

Pokud je svétlomet vybaven nabijeckou, pouzivejte pouze originalni nabijecku. Vyzafovéni svétla mlze zplsobit
podrazdéni o¢i nebo poskozeni, takze se nedivejte pfimo do svitilny LED.

V blizkosti zdrojui tepla nepouZivejte svétiomety. Nepouzivejte svétlomet v blizkosti zdrojii otevieného ohné pfi vysokych
teplotach.

Ped pfipojenim svétiometu k siti se ujistéte, ze sitové napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

Svitidlo mize byt piipojeno k siti pouze autorizovanou osobou. Pied piipojenim svétlometu zkontrolujte stav napéajeciho
kabelu. Pokud je kabel poskozen, nezapnéte svétlomet. Sitovou $fdru nevymérujte sami, svétiomety by mély byt
opraveny pro vyménu.

Nepouzivejte svétlomet v dilenskych kanalech.

Svétlomet neni uzplisoben pro praci se stmivaéem, nepouzivejte stmivace.

Zajistéte, aby se kabel nedotykal horkych sougasti, napf. Casti stroje.

Odpojte kabel od ostrych hran a sou¢asti.

Svételny zdroj je nevymeénitelny. Pokud Zivotnost zdroje svétla skonéi, vymérte svétlomet za novy.

Poskozeny svétiomet nikdy neinstalujte: s rozbitym sklem, rozbitym sklem, se Sroubovymi dutinami atd. Mohlo by dojit k
Urazu elektrickym proudem.

Nicméné, i kdyz je pfistroj pouzivan v souladu s navodem k pouziti, neni mozné zcela vyloucit rizikovy faktor souvisejici s
konstrukci a Ucelem zafizeni. K témto rizikim dochdzi zejména:

- Uraz elektrickym proudem

- podrazdéni nebo poskozeni o¢i

Instalace (1)

Svétlomety jsou uzpusobeny pro montaz na svislé rovné plochy (napf. Stény, sloupy atd.).

Nesmi se montovat reflektory na stropy nebo jiné vertikalni plochy.

Pii vrtani otvorl ve zdi dbejte na to, aby nedoSlo k poskozeni vodicii nebo trubek, v zavislosti na povrchu pouzijte
hmozdinky, $rouby, Srouby nebo jiné montazni prvky. Montazni prvky nejsou soucasti sestavy. Pfipojeni k napajeni
Vechny operace musi byt provadény s odpojenym napajenim. Pripojeni k siti smi provadét pouze osoba k tomu
opravnéna. Pii montaZi vénujte zvlastni pozornost poloze svétlometu, aby voda nevstoupila do interiéru. V opacném
pfipadé hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem! Nedoporu€ujeme instalovat svétiomet béhem atmosférickych srazek.



Svitidlo musi byt pfipojeno k podruznému rozvadéci, ktery poskytuje uZivatel s pojistkou 10/16 A. Sit musi byt vybavena
ochrannym jisticem ELCB (jistic F1). Svétlomet je vyroben v prvni tfidé ochrany proti otfesiim, proto musi byt elektricka
sit uzemnéna. Musi byt pfipraveno elekirické pfipojeni svétlometu. Zajistéte spravné pfipojeni napajeciho kabelu a
propojovaciho kabelu svétlometu. V pfipadé potfeby pouzijte hermetickou krabici a spojovaci bloky. Je nepfijatelné pfipojit
vodice k takzvanému Zkrouceny! Nebezpedi Urazu elektrickym proudem! Je tfeba poznamenat, ze vSechny vodice: faze
(hnéda), neutralni (modréa) a zelena - Zluta (zemé) jsou pfipojeny. Zviastni pozornost vénujte spravné ochrané napajeciho
kabelu svétlometu: je nepfijatelné, Ze visi pod jeho hmotnosti z svétlometu. K pfipevnéni kabelu ke zdi pouzijte vhodné
svorky nebo pouzijte kabelovy Zlab.

Pouziti snimace pohybu (2,3)

Snimag pohybu pracujici v infraterveném pasmu reaguje na zmény tepla v detekéni oblasti, napfiklad kdyz se v detekénim
poli objevi osoba nebo zvife nebo jiny zdroj tepla. Po zapnuti napajeni potfebuje Cidlo cca 30-60 sekund, aby se
pfizplsobilo okolni teploté a bylo schopno detekovat zmény teploty. Senzory nevyzafuji Zadné paprsky, proto jsou
bezpecné. Svétlomety vybavené senzorem musi byt namontovany tak, aby snima¢ pohybu sméfoval dold. Ideaini vyska
Snimace maji tfi plynule nastavitelné parametry:

SENS (citlivost) - parametr, ktery umoZziuje urcit rozsah snimace v rozsahu od nékolika do nékolika metrd.

TIME (as zapnuti) - ¢as, ktery musi uplynout po zjisténi posledniho pohybu, aby senzor odpojil okruh. Pokud napfiklad
nastavime ¢as na 10s, pak po detekci pohybu se lampa okamZité zapne a zhasne po 10 sekundach od okamziku, kdy se
pfestaneme pohybovat nebo opustime mistnost. LUX (intenzita svétla) - Groved intenzity svétla, pod kterou senzor zacina
pracovat. Funkce je uziteCnd, pokud je nutné rozsvitit svétlomet pouze tehdy, kdyZ je tma (nebo neni dostatecné jasna).
Udrzba a skladovani K &isténi svétiometu pouzijte mékky, vihky hadfik.

NepouZivejte chemické latky.

Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

Uvedeny symbol umistény na vyrobcich nebo dokumentaci k nim pfipojené informuje, Ze neefektivni
elektricka nebo elektronicka zafizeni nelze likvidovat s domovnim odpadem. Spravna manipulace v pfipadé
nutnosti pouZiti, opétovného pouZziti nebo vyuZiti sou¢asti spociva v pfedani pfistroje do specializovaného
sbémého mista, kde bude zafizeni bezplatné pfijato. Informace o umisténi sbémych mist pro odpadni
zafizeni poskytuji mistni Gfady, napfiklad na svych internetovych strankéch. Spravna likvidace zafizeni vam
umozni usetfit cenné zdroje a vyhnout se negativnim dopadim na zdravi a Zivotni prostfedi, které mohou byt ohrozeny
nevhodnou likvidaci odpadu. Nespravna likvidace odpadu podléhd pokutam stanovenym pfislusnymi mistnimi pfedpisy.
UZivatelé v zemich Evropské unie

Pokud je nutné likvidovat elektricka nebo elektronicka zafizeni, obratte se na nejblizSiho prodejce nebo dodavatele, ktery
vam poskytne dalSi informace.

Likvidace odpadu v zemich mimo Evropskou unii

Tento symbol se vztahuje pouze na zemé Evropské unie. Pokud potfebujete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se prosim
na mistni Gfady nebo na prodejce.

Navod na pouzitie L1092-2 / L1093-3 / L1093-1 / L1093-2 / L1092-3

Pred pouzitim nastenného svetlometu si pozome precitajte navod na obsluhu. Navod by mal byt uchovavany pre dalsie
pouzitie.

Pouzitie svetlometu

Svetlomet je prenosny zdroj svetla. Svietidlo je uréené pre vnitomé aj vonkajsie pouzitie. Vdaka svojej konstrukcii dobre
funguje na osvetlenie vonkajSich pléch, architektonickych priestorov, pamiatok a pod. Svetlomety budu pracovat aj pri
vytvarani svetelnych kompozicii v zahradach a parkoch. Tento typ svetlometov méZete pouZit aj v uzavretych priestoroch.
Svetlomet je odolny voéi prachu, vode a chemikaliam. PouZitie energeticky uspornych LED didd vedie k tomu, ze sa
svetlomet nezohrieva, je odolny vo¢i mechanickym narazom, jeho Zivotnost je dihSia ako Standardné zdroje svetla.
Obmedzenia pouzivania

Svetlomet by nemal byt jedinym zdrojom svetla.

Bezpeénost pouZivania

Opravy reflektorov smu vykonavat len kvalifikované osoby, ktoré maju zodpovedajuce potvrdené kvalifikacie.

Nesmie sa menit ani upravovat reflektory.

Pred pripojenim k napajaciemu zdroju vycistite svetlomet od pripadnych negistét (najmé oleja a inych kvapalin), utrite
dosucha.

Pouzite svetiomet na miestach, ktoré poskytuju absolitnu bezpeénost (poziar, elektricka atd.) NepouZivajte svetlomet s
poskodenym krytom, kryt vymerite za novy. Nepouzivajte svetlomet bez krytu.

Ak je svetlomet vybaveny nabijackou, pouZivajte iba originalnu nabijacku. VyZarovanie svetla mdze spdsobit podrazdenie
alebo poskodenie oci, takze sa nepozerajte priamo do svetelnej diédy LED.

V blizkosti zdrojov tepla nepouzivajte reflektory. NepouZivajte svetiomet v blizkosti zdrojov otvoreného ohfia pri vysokych
teplotach.

Pred zapojenim svetlometu do siete sa uistite, ze napétie v sieti zodpoveda napétiu uvedenému na typovom $titku.
Svetlomety mdzu byt pripojené k elektrickej sieti len opravnenou osobou.

Pred pripojenim svetlometu skontrolujte stav napajacieho kabla. Svietidio nezapinajte, ak je kabel poskodeny. Sietovi
$nUru nevymienajte sami, svetlomet musi byt opraveny kvoli vymene.

Nepouzivajte svetlomet v dielenskych kanaloch.

Svetlomet nie je prispdsobeny na pracu so stmievacom, nepouzivajte stmievace.

Dbajte na to, aby sa kabel nedotykal hortcich komponentov, napr. Casti stroja.

Odpojte kabel od ostrych hran a scasti.

Svetelny zdroj je nevymenitelny. Ak Zivotnost svetelného zdroja skonéi, vymerite svetlomet za novy.

Poskodeny svetlomet nikdy neinstalujte: s rozbitym sklom, rozbitym sklom, s dutinami so skrutkami atd. Moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Aj ked sa zariadenie pouZiva v sllade s ndvodom na pouzitie, nie je mozné Uplne vylucit rizikovy faktor suvisiaci s
konstrukciou a Gi¢elom zariadenia. Najméa sa vyskytuju tieto rizika: \ t

- Uraz elektrickym pradom

- podrazdenie alebo poskodenie oci

Instalacia (1)

Svetlomety st prispdsobené na montaZ na zvislé rovné povrchy (napr. Steny, stipy atd.).

Nesmie sa montovat reflektory na stropy alebo iné zvislé plochy. Pri vyvitani otvorov v stene sa uistite, Ze nie su ziadne
drdty alebo rurky, ktoré by sa mohli poskodit, v zavislosti od povrchu pouzite hmozdinky, skrutky, skrutky alebo iné
montazne prvky.

Montazne prvky nie su stcastou zostavy.

Pripojenie k napajaniu

Vetky operacie sa musia vykonavat s odpojenym napéjanim. Pripojenie k sieti mdze vykonavat iba osoba, ktor je na to
opravnena. Zvlastnu pozornost venujte polohe svetlometu pocas montaze tak, aby sa voda nedostala do interiéru. V
opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom! Neodpori¢a sa intalovat svetlomet pocas
atmosférickych zrazok. Svetlomet musi byt pripojeny k subdodévatelovi, ktory poskytuje uzivatel s poistkou 10/16 A. Siet
musi byt vybavena ochrannym isticom ELCB (istic F1). Svetlomet je vyrobeny v prvej triede ochrany proti otrasom, preto
musi byt elektricka siet uzemnend. Musi byt pripravend elektricka pripojka svetlometu. Zabezpecte spravne pripojenie
napéjacieho kabla a pripajacieho kabla svetlometu. V pripade potreby pouzite hermeticku krabicu a spojovacie bloky. Je
neprijatelné pripajat vodice k tzv Skrateny! Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

Treba poznamenat, ze vetky vodice: fazové (hnedé), neutralne (modré) a zelené - ZIté (uzemnené) su pripojené. Zvlastnu
pozornost venuijte spravnej ochrane napéjacieho kabla svetlometu: je neprijatelné, Ze visi pod svojou hmotnostou z
svetlometu. PouZite vhodné svorky na pripevnenie kébla k stene alebo pouZite kéblovu priehradku.

Pouzitie snimaca pohybu (2,3)

Snima¢ pohybu pracujuci v infragervenom pasme reaguje na zmeny tepla v detekénej oblasti, napriklad ak sa v detekénom
poli objavi osoba alebo zvieraci alebo iny zdroj tepla. Po zapnuti napajania potrebuje senzor priblizne 30-60 sekund, aby
sa prispdsobil okolitej teplote a dokézal zistit zmeny teploty. Senzory nevyZaruju ziadne luce, preto su bezpe¢né na
pouzivanie.

Svetlomety vybavené senzorom musia byt namontované tak, aby snima¢ pohybu smeroval nadol. Ideélna vyska snimaca
pohybu je 2-2,5 m. Cim niz8ia je instalaéna vyska, tym mensi je rozsah detekcie. Snimace maju tri hladko nastavitelné
parametre:

SENS (citlivost) - parameter, ktory umoZniuje uréit rozsah senzora v rozsahu od niekolkych do niekolkych metrov.

TIME (ON time) - €as, ktory musi uplynut po zisteni posledného pohybu, aby senzor odpojil okruh. Napriklad, ak nastavime
¢as na 10s, potom po detekcii pohybu sa lampa okamzite rozsvieti a zhasne po 10 sekundach od okamihu, ked sa
prestaneme pohybovat alebo opustime miestnost.

LUX (intenzita svetla) - Uroven intenzity svetla, pod ktorou senzor zaina pracovat. Funkcia je uZitona, ak je potrebné
zapnut svetlomet len vtedy, ked je tma (alebo nie je dostatoéne jasna).

Udrzba a skladovanie

Na Cistenie svetlometu pouZite m&kku vihku handri¢ku. Nepouzivajte chemické latky.

Informéacie pre uzivatelov o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre domacnosti)

Uvedeny symbol umiestneny na vyrobkoch alebo dokumentécii, ktora je k nim pripojend, informuje, ze
neefektivne elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmd likvidovat s domovym odpadom.

Spravne zaobchadzanie v pripade potreby pouZitia, opatovného pouzitia alebo zhodnotenia suciastok
spoCiva v odovzdani zariadenia do Specializovaného zberného miesta, kde bude zariadenie bezplatne
prijaté. Informacie o umiestneni zbemych miest pre odpadové zariadenia poskytuji miestne Urady,
napriklad na svojich internetovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia méZzete uSetrit cenné zdroje a zabranit negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné
prostredie, ktoré mozu byt ohrozené nevhodnou manipulaciou s odpadom. Nespravna likvidacia odpadu podlieha
sankcidm ustanovenym v prislusnych miestnych predpisoch.

Pouzivatelia v krajinach Eurdpskej Ginie

ktory vam poskytne dalSie informéacie. Likvidacia odpadu v krajinach mimo Eurépskej Ginie
Tento symbol sa vztahuje len na krajiny Eurdpskej Unie. Ak potrebujete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne
Urady alebo na predajcu, ktory vam poskytne informacie o tom, ako postupovat.

Naudojimo instrukcija L1092-2 / L1093-3 / L1093-1 / L1093-2 / L1092-3

Prie$ naudodami sieninj prozektoriu, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija. Instrukcijos turi bati saugomos tolesniam
naudojimui.

Prozektoriaus naudojimas

ProZektorius yra neSiojamas Sviesos Saltinis. ProZektorius skirtas naudoti viduje ir lauke. Dél savo konstrukcijos jis puikiai
tinka apSviesti iSorinius pavirSius, architektarines sritis, paminklus ir kt. ProZektoriai taip pat bus naudojami kuriant
ap3vietimo kompozicijas soduose ir parkuose. Taip pat galite naudoti Sio tipo prozektorius uzdarose patalpose.
ProZektorius yra atsparus dulkéms, vandeniui ir chemikalams. Naudojant energija taupancius Sviesos diodus, proZektorius
nesilsta, yra atsparus mechaniniams smagiams, jo tarnavimo laikas yra ilgesnis nei standartiniai Sviesos 3altiniai.
Naudojimo apribojimai

ProZektorius neturéty bati vienintelis Sviesos Saltinis.

Naudojimo sauga

Prozektoriy remontg gali atlikti tik kvalifikuoti asmenys, turintys tinkamus ir patvirtintus reikalavimus. Neleidziama keisti ar
keisti proZektoriy.

Prie$ prijungdami prie maitinimo Saltinio, i$valykite proZektoriy nuo galimy purvo (ypa¢ naftos ir kity skys€iy), nuvalykite.
Naudokite proZektorius tose vietose, kuriose uztikrinamas absoliutus saugumas (gaisras,

elektrinis ir tt)

Nenaudokite prozektoriaus su paZeistu dangteliu, pakeiskite dangtelj nauju. Nenaudokite prozektoriaus be dangcio.

Jei proZektorius turi jkroviklj, naudokite tik originaly jkroviklj.

Sviesos issiskyrimas gali sukelti akiy dirginima ar sugadinima, todel neZiarékite tiesiai | LED lempa.

Nenaudokite prozektoriy $alia Silumos Saltiniy. Nenaudokite proZektoriaus Salia atviros liepsnos Saltiniy aukstoje
temperatiroje.

Prie$ prijungdami proZektoriy prie elektros tinklo, isitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka vardinéje plok3teléje nurodytq
{tampa. ProZektoriy prie elektros tinklo gali prijungti tik jgaliotas asmuo.

Prie$ prijungdami proZektoriy, patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei laidas sugadintas, nejunkite prozektoriaus.
Nepakeiskite maitinimo laido patys, prozektorius turi biti pataisytas.

Nenaudokite prozektoriaus dirbtuvése.

ProZektorius néra pritaikytas dirbti su reguliatoriumi, nenaudokite reguliatoriy.

|sitikinkite, kad laidas neliecia karsty komponenty, pvz., Masiny daliy.

VaZiuokite kabeliu nuo astriy krasty ir komponenty.

Sviesos $altinis néra keiciamas. Jei baigiasi $viesos $altinio gyvavimo ciklas, pakeiskite prozektoriy nauju.

Niekada nepazeiskite pazeisto proZektoriaus: su skaldytu stiklu, skaldytu stiklu, varztais ir pan. Tai gali sukelti elektros
smagj.

Taciau net jei prietaisas naudojamas pagal Instrukcijos vadova, nejmanoma visiskai pasalinti rizikos veiksnio, susijusio su
prietaiso konstrukcija ir paskirtimi. Ypac kyla Sios rizikos:

- elektros smigis

- akiy dirginimas ar pazeidimas

Montavimas (1)

Prozektoriai pritaikyti montavimui ant vertikaliy plokSciy pavirsiy (pvz., Sienu, stulpy ir pan.).

Neleidziama montuoti proZektoriy ant luby ar kity vertikaliy pavirsiy.

Grezdami skyles | siena, sitikinkite, kad néra laidy ar vamzdziy, kurie gali bdti paZeisti, priklausomai nuo pavirSiaus,
naudokite sieninius kiStukus, varztus, varztus ar kitus tvirtinimo elementus. Montavimo elementai { komplekta nejtraukti.
Prijungimas prie maitinimo $altinio

Visos operacijos turi bdti atliekamos atjungus maitinima. RySj su tinklu gali atlikti tik tai jgaliotas asmuo. Montuodami
atkreipkite ypatinga démesj | proZektoriaus padétj, kad vanduo nepatekty, | vidu. PrieSingu atveju kyla elektros smagio
pavojus! Nerekomenduojama jrengti prozektoriy atmosferos krituliy metu.

Prozektorius turi biti prijungtas prie naudotojo suteikto skirstytuvo su 10/16 A saugikliu Tinklas turi bati aprapintas ELCB
antzeminiu nuotékio pertraukikliu (F1 jungikliu). Prozektorius pagamintas pirmojoje apsaugos nuo smagiy klaséje, todél
elektros tinklas turi bati {zemintas. Turi biti parengta elektros prozektoriaus jungtis. UZtikrinkite tinkama maitinimo kabelio
ir prozektoriaus prijungimo kabelio prijungima. Jei reikia, naudokite hermetiska déZute ir jungiamuosius blokus.
Nepriimtina prijungti laidus prie vadinamojo Susukti! Elektros smigio pavojus!

Pazymétina, kad visi laidai: fazé (ruda), neutrali (mélyna) ir Zalia - geltona (zemé) yra prijungti. Atkreipkite ypatinga démesj
{ tinkama apsauga nuo prozektoriaus maitinimo laido: nepriimtina, kad jis pakabinamas pagal jo svorj nuo proZektoriaus.
Norédami pritvirtinti kabelj prie sienos arba naudoti kabeliy lovelj, naudokite tinkamus spaustukus.

Naudojant judesio jutiklj (2, 3)

Infraraudonyjy spinduliy juostoje veikiantis judesio jutiklis reaguoja j Silumos pokycius aptikimo srityje, pvz., Jei aptikimo
lauke yra asmuo ar gyvinas ar kitas Silumos Saltinis. [jungus maitinima, jutiklis turi mazdaug 30-60 sekundziy, kad
prisitaikyty, prie aplinkos temperatiros ir galéty aptikti temperattros pokycius. Jutikliai neskleidzia spinduliy, todél jie yra
saugus. Sviesos Zibintai su jutikliu turi bati sumontuoti taip, kad judesio jutiklis baty nukreiptas zemyn. Geriausias judesio
jutiklio aukstis yra 2-2,5 m. Kuo mazesnis montavimo aukstis, tuo mazesnis aptikimo diapazonas.

Jutikliai turi tris sklandZiai reguliuojamus parametrus:

SENS (jautrumas) - parametras, leidziantis nustatyti jutiklio diapazona nuo keliy iki keliy metry. TIME (ON time) - laikas,
kuris turi praeiti po paskutinio judéjimo nustatymo, kad jutiklis atjungty granding. Pvz., Jei nustatome laikg iki 10s, po to,
kai aptinkamas judesys, lemputé i$ karto isijungs ir iSsijungs po 10 sekundziy nuo momento, kai nustosime judéti arba
palikti kambarj. LUX ($viesos intensyvumas) - §viesos intensyvumo lygis, po kurio jutiklis pradeda veikti. Si funkcija yra
naudinga, jei batina jjungti proZektoriy tik tada, kai jis yra tamsus (arba nepakankamai rySkus).

Prieziura ir saugojimas Valykite proZektoriy Svelniu, drégnu kuduréliu.

Nenaudokite cheminiy medziagy.

Informacija vartotojams apie elektros ir elektroniniy prietaisy $alinima (taikoma namy iikiams)

Pateiktas simbolis, pateikiamas ant gaminiy ar prie jy pridedamy dokumentu, rodo, kad neefektyvs elektros
ar elektroniniai prietaisai negali bati Salinami su buitinémis atliekomis. Tinkamas tvarkymas, kai reikia
naudoti, pakartotinai naudoti ar panaudoti komponentus, yra perduoti prietaisg specializuotam surinkimo
punktui, kur jis bus priimtas nemokamai. Informacija apie atlieky jrenginiuy, surinkimo punkty, vietg teikiama
vietos valdZios instituciju, pavyzdZiui, jy interneto svetainése. Tinkamas prietaiso $alinimas leidZia taupyti
vertingus iSteklius ir iSvengti neigiamo poveikio sveikatai ir aplinkai, kurj gali kelti netinkamas atlieky tvarkymas.
Netinkamai Salinant atliekas taikomos sankcijos, numatytos atitinkamuose vietiniuose teisés aktuose.

Vartotojai Europos Sajungos $alyse

Jei batina pa3alinti elektros ar elektronine jranga, kreipkités | artimiausia prekybos atstovg arba tiekéja, kuris pateiks
papildomos informacijos. Atlieky Salinimas ne Europos Sajungos Salyse

Toks simbolis taikomas tik Europos Sajungos $alims. Jei reikia pasalinti § produkta, kreipkités j vietines valdZios institucijas
arba pardavéja, kad suzinotuméte, kaip elgtis.

] Lietosanas instrukcija L1092-2 / L1093-3 / L1093-1 / L1093-2 / L1092-3

Pirms izmantot sienas gaismu, uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju. Noradijumi jaglaba turpmakai izmanto$anai.
Gaismas gaismas izmanto$ana

ProZektors ir parésajams gaismas avots. Prozektors ir paredzéts lietoSanai iekstelpas un arpus telpam. Pateicoties savai
konstrukcijai, tas labi darbojas, lai apgaismotu aréjas virsmas, arhitektaras teritorijas, piemineklus utt. Gaismekli darbosies
arf, veidojot apgaismojuma kompozicijas darzos un parkos. Jis varat izmantot arT $ada veida proZektorus slégtas telpas.
Prozektors ir izturigs pret putekliem, Gdeni un kimikalijam. Energoefektivu gaismas diozu izmanto$ana padara prozektoru
neuzsildosu, izturigu pret mehaniskiem triecieniem, ta kalpoSanas laiks ir garaks neka standarta gaismas avotiem.
Lietosanas ierobezojumi

Gaismai nevajadzétu bat vienigajam gaismas avotam.

LietoSanas drosiba

Gaismas lukturu remontu var veikt tikai kvalificEtas personas, kuram ir atbilsto$as, apstiprinatas kvalifikacijas.

Nav atjauts modificét vai modificét prozektorus.

Pirms pievieno$anas stravas padevei, notiriet prozektoru no iesp&jamiem netirumiem (Tpasi ellas un citiem Skidrumiem),
noslaukiet.

lzmantojiet prozektoru vietas, kas nodroSina absoldtu drosibu (uguns, elektriba utt.) Neizmantojiet prozektoru ar bojato
vaku, nomainiet vacinu ar jaunu. Neizmantojiet proZektoru bez parsega.

Ja prozektors ir aprikots ar ladétaju, izmantojiet tikai originalo ladétaju.

Gaismas emisija var izraisit acu kairindjumu vai bojajumus, tapéc neredziet tieSu LED lampu. Nelietojiet prozektorus
siltuma avotu tuvuma. Neizmantojiet prozektoru atklatu liesmu avotu tuvuma augsta temperatira.

Pirms proZektora pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst spriegumam, kas noradits uz datu
plaksnites. Prozektoru drikst pieslégt tikai pilnvarotai personai.

Pirms proZektora pievieno$anas parbaudiet stravas vada stavokli. Neizslédziet prozektoru, ja vads ir bojats. Nenomainiet
stravas vadu pats, apgaismojums janomaina, lai to nomainitu.



Neizmantojiet apgaismojumu darbnicu kanalos.

Prozektors nav piemérots darbam ar dimmeri, neizmantojiet dimmerus.

Parliecinieties, ka vads nepieskaras karstam detalam, pieméram, masinu dalam.

Novietojiet kabeli prom no asam malam un detalam.

Gaismas avots nav nomainams. Ja beidzas gaismas avota dzives cikls, nomainiet proZektoru ar jaunu.

Nekad neuzstadiet bojatu prozektoru: ar Skelto stiklu, Skelto stiklu, ar skravju dobumiem utt. Tas var izraisTt elektriskas
stravas triecienu.

Tomér, pat ja ierice tiek izmantota saskana ar Instrukciju rokasgramatu, nav iespé&jams pilniba novérst riska faktoru, kas
saistits ar ierices konstrukciju un mérki. Jo Tpasi rodas $adi riski:

- elektriskas stravas trieciens

- acu kairinajums vai bojajums

Uzstadisana (1)

GaismekKli ir pielagoti uzstadisanai uz vertikalam plakanam virsmam (pieméram, sienam, pilariem utt.).

Nav atlauts uzstadit prozektorus uz griestiem vai citam vertikalam virsmam.

Urbjot caurumus siend, parliecinieties, ka nav bojatu vadu vai caurulu. Atkariba no virsmas izmantojiet sienas spraudnus,
skrives, skrives vai citus stiprindjuma elementus. Montazas elementi nav ieklauti komplekta.

PieslegSana stravas padevei

Visas darbibas javeic ar stravas atvienoSanu. Savienojumu ar tiklu drikst veikt tikai ta pilnvarota persona. Montazas laika
pievérsiet ipaSu uzmanibu prozektora stavoklim, lai Gdens neieklatu interjera. Pretéja gadijuma pastav elektriskas stravas
trieciena risks! Nav ieteicams uzstadit prozektoru atmosféras nokrinu laika.

Prozektoram jabit pieslegtam pie sadalitaja, ko nodrosina lietotajs, ar 10/16 A droSinataju. Prozektors ir izgatavots pirmaja
triecienu aizsardzibas klasé, tapéc elektrotiklam jabat iezemétam. Jaizgatavo proZektora elekiriskais pieslégums.
NodroSiniet pareizu baroSanas kabela un proZektora piesléguma kabela savienojumu. Ja nepiecieSams, izmantojiet
hermétisku karbu un savienojo3os blokus.

Nav pielaujams savienot vadus ar ta saukto Twisted! Elekiriskas stravas trieciena risks! Jaatzimé, ka visi vadi: faze (brina),
neitrala (zila) un zala - dzeltena (zeme) ir savienoti. Ipasa uzmaniba japievers pareizai prozektora stravas kabela
aizsardzibai: nav pielaujams, ka tas uzkaras zem svara no prozektora. lzmantojiet atbilstoSus klipus, lai nostiprinatu kabeli
pie sienas vai izmantojiet kabela paplati. Kustibas sensora lietosana (2,3)

Kustibas sensors, kas darbojas infrasarkanaja josla, reagé uz siltuma izmainam atklaanas zona, pieméram, ja atklaanas
lauka paradas persona vai dzivnieks vai cits siltuma avots. PEc stravas padeves ieslégSanas sensoram ir nepiecieS$ams
aptuveni 30-60 sekundes, lai pielagotos apkartgjas vides temperatdrai un varétu noteikt temperatdras izmainas. Sensori
neizstarina starus, tapéc tie ir drosi lietojami.

Gaismas lukturi, kas aprikoti ar sensoru, jauzstada ta, lai kustibas sensors bitu vérsts uz leju. Idealais augstums kustibas
sensoram ir 2-2,5 m. Jo zemaks uzstadiSanas augstums, jo mazaks ir uztverSanas diapazons.

Sensoriem ir tris vienmérigi reguléjami parametri:

SENS (jutiba) - parametrs, kas |auj noteikt sensoru diapazonu no daziem lidz vairakiem metriem. LAIKS (ieslégSanas
laiks) - laiks, kas janokarto péc pédéjas kustibas noteikSanas, lai sensors atvienotu kédi. Pieméram, ja més iestatam laiku
[z 10s, tad péc kustibas atklaSanas lampina uzreiz iesleédzas un izsleédzas péc 10 sekundém no briza, kad més
partraucam parvietoties vai atstat istabu.

LUX (gaismas intensitate) - gaismas intensitates [imenis, zem kura sensors sak darboties. Funkcija ir noderiga, ja ir
nepiecieSams ieslégt gaismu tikai tad, ja tas ir tum3s (vai nav pietiekami spilgts).

UzturéSana un uzglabasana

Lai notiritu prozektoru, izmantojiet mikstu, mitru dranu.

Nelietojiet kimiskas vielas. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko ieri€u iznicinasanu (attiecas uz
majsaimniecibam)

Uzraditais simbols, kas uzlikts uz produktiem vai tiem pievienotajiem dokumentiem, norada, ka neefektivas
elektriskas vai elektroniskas ierices nevar izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Pareiza apstrade, ja nepiecieS8ams izmantot, atkartoti izmantot vai atgat detalas, ir nodot ierici specializétam
savakSanas punktam, kur tas tiks pienemts bez maksas. Informaciju par atkritumu savak$anas punktu
izvietojumu nodroina vietejas pasvaldibas, pieméram, to timekla vietnés. Pareiza ierices utilizacija |auj
ietaupt vertigus resursus un izvairtties no negativas ietekmes uz veselibu un vidi, ko var apdraudét neatbilsto$a atkritumu
apstrade.

Nepareiza atkritumu apglabasana ir paklauta attiecigajos vietéjos noteikumos paredzétajiem sodiem.

Lietotaji Eiropas Savienibas valstis

Ja nepiecieSams iznicinat elektriskas vai elektroniskas iekartas, l0dzu, sazinieties ar tuvako izplatitaju vai piegadataju, kas
sniegs papildu informaciju. Atkritumu apglabasana valstis arpus Eiropas Savientbas

Sads simbols attiecas tikai uz Eiropas Savientbas valstim. Ja jums ir nepiecie$ams atbrivoties no §1 produkta, ludzu,
sazinieties ar vietgjam iestadém vai pardeveéju, lai uzzinatu, ka rikoties.
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Az fali fényszéré hasznélata elétt olvassa el figyelmesen az Utmutatét. Az utasitasokat tovabb kell tartani.

A fényszoro hasznalata

A fényszoré hordozhaté fényforras. A fényszord beltéri és kiiltéri hasznalatra késziilt. Szerkezetének kdszonhetden jol
mikadik, hogy megvilagitsa a kiilsé fellileteket, az épitészeti terlleteket, a miiemlékeket stb. Az ilyen tipusu fényszérokat
zart térben is hasznélhatja. A fényszoré ellenall a pornak, viznek és vegyszereknek. Az energiatakarékos LED-ek
hasznélata miatt a fényszor6 nem melegszik fel, ellendll a mechanikai hatasoknak, élettartama hosszabb, mint a
hagyomanyos fényforrasok. Hasznalati korlatozasok A fényszéré nem lehet az egyetlen fényforras.

A hasznélat biztonsaga

A fényszorok javitasat csak olyan szakképzett személyek végezhetik, akik megfeleld, megerésitett mindsitéssel
rendelkeznek. A fényszorok nem modosithatok vagy médosithatok.

A tapegység csatlakoztatasa el6tt tisztitsa meg a fényszoroét az esetleges szennyezddésektdl (kiilondsen az olajtol és mas
folyadékoktdl), tordlje szarazra.

Olyan helyeken hasznélja a fényszorét, amelyek teljes biztonsagot nydjtanak (tliz, elektromos stb.)

Ne mikédtesse a fényszoroét a sériilt fedéllel, cserélje ki a fedelet egy Uj fedéllel. Ne hasznalja a fényszorot fedél nélkil.
Ha a fényszoré toltével van felszerelve, csak az eredeti tolt6t hasznalja. A fénykibocsatas szemirritaciot vagy karosodast
okozhat, ezért ne nézzen kdzvetlenll a LEDIampaba.

Ne hasznaljon fényforrasokat a héforrasok kdzelében. Ne hasznalja a fényszorot nyilt langforrasok kdzelében magas
hémérsékleten.

Miel6tt csatlakoztatna a fényszorét a halozatra, gy6zdjon meg arrdl, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik az adattablan
megadott feszilltséggel. A fényszorot csak a meghatalmazott személy csatlakoztathatja a halézathoz. A fényszord
csatlakoztatasa elétt ellendrizze a tapkabel allapotat. Ne kapcsolja be a fényszorét, ha a kabel sériilt. Ne cserélje ki a
tapkabelt 6nmagaban, a fényszorét cserélni kell.

Ne hasznalja a fényszérét a mihelycsatornakban.

A fényszoré nem alkalmas arra, hogy dimmerrel miikédjon, ne hasznéljon dimmereket.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezeték nem érinti a forrd alkatrészeket, pl.

A kébelt tavolitsa el az éles szélektdl és alkatrészektdl.

A fényforras nem cserélhetd. Ha a fényforras élettartama véget ér, cserélje ki a fényszorét egy Ujra.

Soha ne szereljen sértilt fényszorot: torott iveggel, torott Gveggel, csavaros tregekkel stb. Ez dramiitést okozhat.
Azonban, még akkor is, ha az eszkozt a hasznalati utasitdsnak megfeleléen hasznaljak, nem lehet teljesen kikiiszobolni
az eszkoz tervezésével és céljaval kapcsolatos kockazati tényezét.

Kiiléndsen a kovetkezé kockazatok fordulnak eld:

- aramiités

- szemirritacio vagy karosodas

Telepités (1)

A fényszorok fliggéleges sik feluletekre (pl. Falak, oszlopok stb.) Valo felszerelésre vannak kialakitva.

A mennyezetekre vagy mas fligg6leges feliletekre nem szabad fényszérokat felszerelni. Ha lyukakat fur a falba, gyézédjon
meg arrdl, hogy nincsenek sériilésmentes vezetékek vagy csévek. A fellilettdl fliggéen hasznaljon fali dugdkat, csavarokat,
csavarokat vagy egyéb rogzitelemeket. A szereldelemek nem tartoznak a szerelvénybe.

Csatlakoztatas a tapegységhez

Minden miiveletet le kell valasztani. A haldzathoz valé csatlakozast csak az erre felhatalmazott személy végezheti. Az
dsszeszerelés soran kulonds figyelmet kell forditani a fényszoré helyzetére, hogy a viz ne keriiljon belsejébe. Ellenkezd
esetben fennall az dramiités veszélye! A fényszord légkori csapadék esetén torténd telepitése nem ajanlott.

A fényszorot 10/16 A biztositékkal kell dsszekétni a felhasznald &ltal biztositott alosztalyozdval, és a halézathoz ELCB
foldelévezeték-megszakitoval kell felszerelni (F1 megszakito). A fényszoré a sokkvédelem els osztalyaban készill, ezért
az elektromos halézatot foldelni kell. A fényszoro elektromos csatlakozasat el6 kell késziteni. Ellendrizze a tapkabel és a
fényszord csatlakozé kabel megfeleld csatlakoztatasat. Sziikség esetén hasznaljon hermetikus dobozt és dsszekotd
blokkot.

Elfogadhatatian a vezetékek dsszekapcsolasa az tn Twisted! Aramiités veszélye! Meg kell jegyezni, hogy az dsszes
vezeték: fazis (barna), semleges (kék) és zéld - sarga (fold) csatlakozik. Kiilonds figyelmet kell forditani a fényszoro
tapkabelének megfeleld védelmére: elfogadhatatian, hogy a lampa alatt a suly alatt I6gjon. Hasznaljon megfeleld klipeket
a kabel falhoz val6 rogzitéséhez vagy kabeltalca hasznalatahoz.

Mozgasérzékeld alkalmazasa (2, 3)

Az infravdros savban miikodé mozgasérzékeld reagal a detektalasi terlilet hévaltozasara, példaul ha egy személy vagy
allat vagy mas héforras jelenik meg az érzékelési teriileten. A tapegység bekapcsoldsa utan az érzékeldnek kb. 30-60
masodpercre van sziksége ahhoz, hogy alkalmazkodjon a kdrnyezeti hémérséklethez, és képes legyen érzékelni a
hémérséklet valtozasait. Az érzékelbk nem bocsatanak ki gerendékat, ezért biztonségosak.

Az érzékelbvel felszerelt fényszdrokat ugy kell felszerelni, hogy a mozgasérzékeld lefelé iranyuljon. A mozgasérzékeld
idedlis magassaga 2-2,5 m. Minél alacsonyabb a telepitési magassag, annal kisebb az érzékelési tartomany. Az
érzékeldknek harom egyenletesen allithatd paramétere van: SENS (érzékenység) - olyan paraméter, amely lehetdvé teszi
az érzékeld hatétavolsaganak néhany és néhany méter kozotti tartomanyanak meghatarozasat. TIME (BE id) - az utolsé
mozgas észlelését kovetd idd, hogy az érzékeld lekapcsolja az dramkort. Példaul, ha az idét 10 masodpercre allitjuk be,
akkor a mozgas észlelése utan a lampa azonnal bekapcsol és 10 masodperc elteltével eltlnik attél a pillanattdl kezdve,
amikor abbahagyjuk a mozgast vagy a szobabdl.

LUX (fényintenzitas) - a fényintenzitas szintje, amely alatt a szenzor kezdi miikodését. A funkcid akkor hasznos, ha a
fényszorot csak akkor kell bekapcsolni, ha sotét (vagy nem elég fényes). Karbantartas és tarolas Puha, nedves ruhaval
tisztitsa meg a fényszorét.

Ne hasznaljon vegyi anyagokat.

A felhasznalok tajékoztatdsa az elektromos és elektronikus eszkozok artalmatlanitasardl (a haztartasokra
vonatkozik)

A termékeken vagy a hozzajuk csatolt dokumentumokon feltiintetett szimbélum azt jelzi, hogy a nem
hatékony elektromos vagy elekironikus eszkdzoket nem szabad a héztartdsi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani. A komponensek hasznositasa, Ujrafelnasznalasa vagy hasznositasanak szikségessége
esetén a helyes kezelés az, hogy a késziléket egy specidlis gydijtéhelyre tovabbitja, ahol ingyenesen
fogadjak el. A hulladékgyiijtd pontok helyszinére vonatkozd informacidkat a helyi hatésagok biztositjak,
példaul a honlapjukon.

A készilék megfelelé artalmatlanitasa lehetdvé teszi, hogy értékes eréforrasokat takaritson meg, és elkerilje az
egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt negativ hatasokat, amelyeket a nem megfelelé hulladékkezelés veszélyeztethet.
A hulladék helytelen megsemmisitése a vonatkozd helyi el8irasokban el6irt szankcidk hatélya ala tartozik. Felhasznalok
az Eurdpai Unid orszagaiban

Ha elektromos vagy elektronikus berendezést kell artalmatlanitani, kérjtik, forduljon a legkézelebbi forgalmazéjahoz vagy
szallitéjahoz, aki tovabbi informaciokat nyuijt.

A hulladék artalmatlanitdsa az Eurdpai Union kivili orszagokban

Egy ilyen szimbdlum csak az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha ezt a terméket artalmatlanitani kell, kérjik, lépjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal vagy az eladéval a tovabbi informaciokeért.
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Tnainte de a utiliza proiectoarele cititi cu atentie manualul de instructiuni. Instructiunile trebuie pastrate pentru utilizare
ulterioara.

Utilizarea proiectorului

Un proiector este o sursé de lumina portabila. Proiectorul este destinat utilizarii in interior si in exterior. Datorita constructiei
sale, functioneazd bine pentru iluminarea suprafetelor exterioare, a zonelor arhitecturale, a monumentelor etc.
Proiectoarele vor functiona si atunci cand vor crea compozitii de iluminat in gradini si parcuri. De asemenea, puteti utiliza
acest tip de proiectoare in spatii inchise. Proiectorul este rezistent la praf, apa si substante chimice. Utilizarea LED-urilor

cu consum redus de energie face ca proiectorul sa nu se incalzeasca, este rezistent la impactul mecanic, durata de viata
a acestuia este mai mare decat sursele de lumina standard.

Restrictii privind utilizarea

Proiectorul nu ar trebui sa fie singura sursa de lumina.

Siguranta utilizarii

Reparatiile proiectorilor pot fi efectuate numai de catre persoane calificate care au calificari adecvate si confirmate.

Nu este permisa modificarea sau modificarea proiectorului.

Tnainte de conectarea la sursa de alimentare, curatati proiectorul de eventualele murdariri (in special ulei si alte lichide),
stergeti-l.

Utilizati proiectorul Tn locuri care ofera siguranta absoluta (foc, electric, etc.) Nu actionati proiectorul cu capacul deteriorat,
inlocuiti capacul cu unul nou. Nu utilizati proiectorul faré capac.

Dacé proiectorul este echipat cu un incarcator, utilizati numai incarcatorul original. Emisia de lumina poate provoca iritarea
ochilor sau deteriorarea, astfel incat sa nu priviti direct lampa LED.

Nu utilizati proiectori in apropierea surselor de caldura. Nu utilizati proiectorul langa surse de flacari deschise la temperaturi
ridicate.

Tnainte de a conecta proiectorul la retea, asigurati-va ca tensiunea de retea corespunde tensiunii indicate pe placuta de
identificare.

Proiectorul poate fi conectat la reteaua de alimentare numai de cétre o persoana autorizata. Tnainte de conectarea
proiectorului, verificati starea cablului de alimentare. Nu porniti proiectorul dacé cablul este deteriorat. Nu inlocuiti singur
cablul de alimentare, proiectorul trebuie reparat pentru inlocuire.

Nu utilizati proiectorul in canalele atelierului.

Proiectorul nu este adaptat sa functioneze cu un dimmer, nu utilizati dimmers.

Asigurati-va ca cablul nu atinge componentele fierbinti, de exemplu componentele masinii.

Trageti cablul departe de muchiile si componentele ascultite.

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita. Dacé ciclul de viaté al sursei de lumina se termina, inlocuiti proiectorul cu unul nou.
Nu instalati niciodata un proiector defect: cu sticla sparta, sticla sparta, cu cavitati de suruburi etc. Este posibil s& provoca
socuri electrice.

Cu toate acestea, chiar daca dispozitivul este utilizat in conformitate cu Manualul de instructiuni, este imposibil sa se
elimine complet factorul de risc asociat designului si destinatiei dispozitivului.

Tn special, apar urmétoarele riscuri:

- soc electric

- iritarea ochilor sau deteriorarea ochilor

Instalare (1)

Proiectoarele sunt adaptate pentru montarea pe suprafete plane verticale (ex. Pereti, stalpi, etc.). Nu este permiséa
montarea proiectorilor pe plafoane sau pe alte suprafete verticale. Cand gauriti gaurile in perete, asigurati-va ca nu exista
fire sau tevi care pot fi deteriorate. In functie de suprafata, utilizati fise de perete, suruburi, suruburi sau alte elemente de
montare.

Elementele de montare nu sunt incluse in ansamblu.

Conectarea la sursa de alimentare

Toate operatiunile trebuie efectuate cu ntreruperea alimentarii. Conectarea la retea poate fi efectuatd numai de o
persoana autorizaté sa o faca. Acordati o atentie deosebitd pozitiei proiectorului in timpul montajului, astfel incat apa sa
nu intre in interior. In caz contrar, exista riscul de electrocutare! Nu se recomandi instalarea proiectorului in timpul
precipitatiilor atmosferice.

Proiectorul trebuie conectat la un subdistributor furnizat de utilizator cu o siguranté de 10/16 A. Reteaua trebuie s& fie
echipata cu un intrerupator de protectie impotriva pierderilor de impamantare ELCB (intrerupator de circuit F1). Proiectorul
este fabricat in prima clasa de protectie impotriva socurilor, prin urmare reteaua electrica trebuie sa fie impamantata.
Conexiunea electrica a proiectorului trebuie pregétita. Asigurati o conectare corespunzatoare a cablului de alimentare si
a cablului de conectare a proiectorului. Dacé este necesar, utilizati o cutie ermetica si blocuri de conectare.

Este inacceptabil sa conectati firele la asa-numitele Twisted! Pericol de electrocutare! Trebuie remarcat faptul ca toate
firele: faza (maro), neutru (albastru) si verde-galben (sol) sunt conectate. Acordati o atentie deosebita protectiei corecte a
cablului de alimentare al proiectorului: este inacceptabil ca acesta s& atdme sub ponderea sa de la proiector. Utilizati
clemele corespunzatoare pentru a fixa cablul de perete sau pentru a folosi o tava de cablu.

Aplicarea unui senzor de miscare (2 3)

Un senzor de miscare care functioneaza in banda infrarosie reactioneaza la schimbarile de caldura in zona de detectie,
de exemplu, daca in cdmpul de detectare apare o persoana, o animal sau alta sursa de caldura. Dupa pornirea sursei de
alimentare, senzorul are nevoie de aproximativ 30-60 de secunde pentru a se adapta la temperatura ambientala si pentru
a putea detecta schimbarile de temperatura. Senzorii nu emit grinzi, deci sunt siguri de utilizare. Farurile echipate cu un
senzor trebuie montate astfel incat senzorul de miscare s fie indreptat in jos. Inaltimea ideal’ pentru senzorul de miscare
este de 2-2,5 m. Cu cét este mai micd inaltimea de instalare, cu atat este mai mic intervalul de detectare.

Senzorii au trei parametri reglabili:

SENS (sensibilitate) - un parametru care permite determinarea intervalului senzorului in intervalul de la cétiva pana la
cativa metri.

TIMP (timp ON) - timpul care trebuie sa treaca dupa ce ultima miscare a fost detectatd, astfel incat senzorul sa
deconecteze circuitul. De exemplu, daca setam ora la 10 secunde, atunci dupa detectarea miscérii, lampa se va activa
imediat si se va stinge dupa 10 secunde din momentul cand ne oprim sau am pérasit camera.

LUX (intensitatea luminii) - nivelul intensitatii luminii sub care incepe sa functioneze senzorul. Functia este utila daca este
necesar sa activati proiectorul numai atunci cand este intunecat (sau nu suficient de luminos).

Tntretinere si depoxzitare

Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata proiectia. Nu utilizati substante chimice.

Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea dispozitivelor electrice i electronice (se aplica gospodariilor)
Simbolul prezentat pe produsele sau documentatia atasata acestora indica faptul ca dispozitivele electrice
sau electronice ineficiente nu pot fi aruncate cu deseurile menajere. Manipularea corecta in cazul necesitatii
utilizarii, reutilizarii sau recuperarii componentelor consta in predarea dispozitivului la un punct de colectare
specializat, unde acesta va fi acceptat gratuit. Informatiile despre amplasarea punctelor de colectare pentru
echipamentele uzate sunt furnizate de autoritatile locale, de exemplu pe site-urile lor.

Inlaturarea corespunzitoare a dispozitivului vd permite s& economisiti resurse valoroase si sa evitati impactul negativ
asupra sanatatii si mediului, care poate fi pusa in pericol de manipularea necorespunzatoare a deseurilor.




Depozitarea incorecta a deseurilor este supusa sanctiunilor prevazute de reglementérile locale relevante. Utilizatori din
tarile Uniunii Europene

Daca este necesar sa eliminati echipamentele electrice sau electronice, va rugdm sa contactati cel mai apropiat dealer
sau furnizor care va va oferi informatii suplimentare.

Eliminarea deseurilor in tari din afara Uniunii Europene

Un astfel de simbol se aplica numai térilor Uniunii Europene. Daca aveti nevoie sa eliminati acest produs, va rugam s
contactati autoritatile locale sau vanzatorul pentru informatii despre cum sa procedati.

Sl Navodila za uporabo stenskega reflektorja L1092-2 / L1093-3 / L1093-1 / L1093-2 / L1092-3

Pred uporabo reflektorja pazljivo preberite navodila za uporabo. Navodila shranite za poznejSo uporabo.

Namembnost reflektorja

Reflektor je prenosni vir svetlobe. Reflektor je namenjen za uporabo v notranijih in zunanjih prostorih. Zaradi svoje zasnove
je primeren za osvetljevanje zunanijih povrsin, arhitektumih objektov, spomenikov itd. Reflektorji so primemi tudi za
ustvarjanje svetlobnih kompozicij v vrtovih in parkih. Ta tip reflektorja se lahko uporablja tudi v notranjih prostorih. Reflektor
je odporen proti prahu, vodi in kemikalijam. Uporaba varénih LED-diod pomeni, da se reflektor ne segreva, je odporen
proti mehanskim udarcem in ima dalj$o Zivijenjsko dobo kot standardni svetlobni viri.

Omejitve uporabe

Reflektor ne sme biti edini vir svetlobe.

Vamost uporabe

Popravila reflektorjev smejo opravijati le usposobljeni delavci z ustreznim, potrjenim znanjem. Reflektorjev ni dovoljeno
spreminjati ali prilagajati.

Pred priklopom na napajanje reflektor ogistite vseh negisto¢ (zlasti olja in drugih tekogin) in obriSite do suhega.

Reflektor uporabljajte v prostorih, ki zagotavljajo popolno vamost (poZamo, elektriéno itd.).

Reflektor ne uporabljajte s poSkodovanim pokrovom; pokrov zamenjajte z novim. Reflektor ne uporabljajte brez pokrova.
Ce je svetilka opremliena s polnilnikom, uporabljajte samo originalni polnilnik. Svetioba lahko povzroéi drazenje ali
poskodbe odi, zato ne glejte neposredno v LED-svetilko, ko je prizgana.

Reflektorjev ne uporabljajte v bliZini virov toplote. Reflektorjev ne uporabljajte v blizini odprtega ognja ali pri visokih
temperaturah.

Pred prikljucitvijo reflektorja na omreZje se prepricajte, da omrezna napetost ustreza napetosti, navedeni na tipski ploséici.
Reflektor lahko na omrezje priklju¢i samo pooblaséena oseba. Pred prikljucitvijo reflektorja preverite stanje napajalnega
kabla. Ne vklopite reflektorja, Ce je kabel poskodovan. Napajalnega kabla ne zamenjujte sami; reflektor vrnite v popravilo,
da se kabel zamenja.

Reflektorja ne uporabljajte v delavniskih kanalih.

Reflektor ni namenjen za uporabo z dimmerjem, zato dimmerjev ne uporabljajte.

Prepricajte se, da kabel ne dotika vrocih delov, npr. delov stroja.

Kabel polozite stran od ostrih robov in delov.

Svetlobni vir ni zamenljiv. Ob koncu Zivljenjske dobe svetlobnega vira zamenjajte reflektor z novim.

Nikoli ne name$¢ajte poskodovanega reflektorja: z zlomljenim steklom, razpokanim, manjkajocimi vijaki itd. To lahko
povzro€i elektricni udar.

Tudi e se naprava uporablja v skladu z navodili za uporabo, ni mogoce popolnoma izkljuciti tveganj, povezanih z zasnovo
in namenom uporabe naprave. Zlasti obstajajo naslednja tveganja:

- elektrini udar

- drazenje ali poSkodba o€i

Namestitev (1)

Reflektorji so namenjeni za montazo na navpicne ravne povrsine (npr. stene, stebri itd.).

Reflektorjev ne namescajte na strop ali druge navpicne povrsine.

Pri vrtanju lukenj v steno se prepriCajte, da ni kablov ali cevi, ki bi se lahko poSkodovali. Glede na povrsino uporabite
stenske Cepe, vijake, sornike ali druge pritrdilne elemente. Pritrdilni elementi niso vkljugeni v dobavo.

Pritrditev na napajanje

Vsa dela morajo biti opravljena pri izklopljenem napajanju. Povezavo z omreZjem sme izvesti samo pooblasCena oseba.
Pri namestitvi bodite posebno pozomi na poloZaj svetlobnega panela, da se v notranjost ne more vdreti voda. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost elektricnega udara! Zaradi varnostnih razlogov svetlobnega panela ne namescajte
med padavinami.

Zaslon mora biti priklju¢en na podrazdeliino ploSco, ki jo zagotovi uporabnik, z varovalko 10/16 A. Omrezje mora biti
opremljeno z ELCB (varnostnim stikalom F1). Reflektor je izdelan v zas¢itnem razredu |, zato mora biti elektriéno omrezje
ozemljeno. Pripravite elektri¢ni prikljucek za reflektor. Preverite, ali sta napajalni kabel in prikljuéni kabel reflektorja pravilno
priklju¢ena. Po potrebi uporabite vodotesno spojno omarico in priklju¢ne bloke.

Kabelov ne smete prikljuciti z zavitim parom! To lahko povzrodi elektricni udar!

Preverite, ali so vsi kabli: fazni (rjav), nevtralni (modri) in zeleno-rumeni (zemlja) prikljuceni. Posebno pozornost posvetite
pravilni pritrditvi napajalnega kabla reflektorja: ne sme viseti z reflektorja pod lastno tezo. Kabel pritrdite na steno z
ustreznimi sponkami ali uporabite kabelsko korito.

Uporaba senzorja gibanja (2, 3)

Infrardeci senzor gibanja reagira na spremembe toplote v obmogju zaznavanja, npr. ée se v obmocju zaznavanja pojavi
oseba, zival ali drug vir toplote. Po vklopu napajanja senzor potrebuje priblizno 30-60 sekund, da se prilagodi na
temperaturo okolice in lahko zazna spremembe temperature. Senzorji ne oddajajo Zarkov in so zato varni za uporabo.
Reflektorji, opremljeni s senzorjem, morajo biti nameS¢eni tako, da je senzor gibanja obrnjen navzdol. Idealna viSina za
senzor gibanja je 2-2,5 m. Nizja viSina namestitve pomeni krajsi domet zaznavanja gibanja.

Senzorji imajo tri gladko nastavljive parametre:

SENS (obéutljivost) — parameter, s katerim lahko doloite domet delovanja senzorja od nekaj do ve¢ metrov.

TIME (Sas aktiviranja) — ¢as, ki mora pretedi po zaznavanju zadnjega gibanja, da senzor prekine tokokrog. Ce na primer
nastavimo ¢as na 10 sekund, se svetilka prizge takoj po zaznavanju gibanja in ugasne 10 sekund po tem, ko prenehamo
z gibanjem ali zapustimo prostor.

LUX (svetilnost) — raven svetilnosti, pod katero senzor za¢ne delovati. Ta funkcija je uporabna, &e Zelite, da se reflektor
vklopi samo, ko je temno (ali ni dovolj svetlo).

VzdrZevanje in shranjevanje

Reflektor ogistite z mehko, vlazno krpo. Ne uporabljajte kemikalij.

Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢ne in elektronske opreme (velja za gospodinjstva)

Simbol na izdelkih ali v priloZeni dokumentaciji pomeni, da se pokvarjena elektricna ali elektronska oprema
ne sme odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Pravilen postopek za odstranjevanje, ponovno uporabo
ali predelavo komponent je, da napravo odnesete na posebno zbirno mesto, kjer jo bodo brezplacno
prevzeli. Informacije o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo so na voljo pri lokalnih organih, npr. na
njihovih spletnih straneh.

Pravilno odstranjevanje naprave omogoca ohranjanje dragocenih virov in prepre€uje negativne vplive na zdravje in okolje,
ki jih lahko povzroci nepravilno ravnanje z odpadki. Nepravilno odstranjevanje odpadkov se kaznuje z kaznimi, dolo¢enimi
v ustreznih lokalnih predpisih. Uporabniki v drzavah Evropske unije

Ce morate odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo, se za dodatne informacije obrnite na najbliziega prodajalca ali
dobavitelja.

Odstranjevanje odpadkov v drzavah zunaj Evropske unije

Ta simbol velja samo za drzave v Evropski uniji. Ce Zelite odstraniti ta izdelek, se za informacije o pravilnem postopku
obrnite na lokalne organe ali prodajalca.

HR Upute za upotrebu zidnog reflektora L1092-2 / L1093-3 / L1093-1 / L1093-2 / L1092-3

Prije uporabe reflektora pazljivo pro€itajte upute za uporabu. Sacuvajte upute za buduéu upotrebu.

Namjena reflektora

Reflektor je prijenosni izvor svjetlosti. Reflektor je dizajniran za unutarnju i vanjsku upotrebu. Zahvaljuju¢i svom dizajnu,
vrlo je prikladan za osvjetljavanje vanjskih povrsina, arhitektonskih gradevina, spomenika itd. Reflektori su takoder
prikladni za stvaranje rasvjetnih kompozicija u vrtovima i parkovima. Ovaj tip reflektora moZe se koristiti iu zatvorenim
prostorima. Reflektor je otporan na prasinu, vodu i kemikalije. Koristenje Stedljivih LED dioda znaci da se reflektor ne
zagrijava, otporan je na mehanicke udare i ima dulji vijek trajanja od standardnih izvora svjetla.

Ograni¢enja uporabe

Reflektor ne bi trebao biti jedini izvor svjetla.

Sigurnost koristenja

Popravke reflektora smiju obavljati samo kvalificirane osobe s odgovaraju¢im, certificiranim kvalifikacijama. Reflektori se
ne smiju modificirati ili mijenjati.

Prije spajanja na napajanje o€istite reflektor od svih necisto¢a (osobito ulja i drugih tekucina) i obrisite.

Koristite reflektor u podrucjima koja osiguravaju apsolutnu sigumost (pozarna, elektricna, itd.).

Nemojte koristiti iluminator s otecenim poklopcem; zamijenite poklopac novim. Ne koristite iluminator bez poklopca.

Ako je iluminator opremljen punjacem, koristite samo originalni punja¢. Emisija svjetlosti moze uzrokovati iritaciju ili
ostecenje ociju, stoga nemojte gledati izravno u LED svjetiljku dok je upaljena.

Nemojte koristiti reflektore u blizini izvora topline. Nemojte koristiti reflektor u blizini otvorenog plamena ili na visokim
temperaturama.

Prije spajanja reflektora na elektricnu mrezu, uvjerite se da mrezni napon odgovara naponu navedenom na natpisnoj
plogici.

Reflektor smije prikljuiti na elektriénu mrezu samo ovlastena osoba. Prije spajanja reflektora provjerite stanje kabela za
napajanje. Ne palite reflektor ako je kabel odte¢en. Nemojte sami mijenjati kabel za napajanje; vratite reflektor na popravak
da biste zamijenili kabel.

Nemojte koristiti reflektor u kanalima radionice.

Reflektor nije dizajniran za rad s prigusivacem, nemojte koristiti prigusivace.

Provjerite da kabel ne dodiruje vru¢e komponente, npr. dijelovi strojeva.

PoloZite kabel dalje od ostrih rubova i komponenti.

Izvor svjetlosti nije zamjenjiv. Na kraju radnog vijeka izvora svjetla zamijenite reflektor novim.

Nikada nemoijte postavljati oSteceni reflektor: s razbijenim staklom, napuknutim, nedostajucim vijcima itd. To moze dovesti
do strujnog udara.

Medutim, &ak i ako se uredaj koristi u skladu s uputama za uporabu, nemoguce je u potpunosti eliminirati rizike povezane
s dizajnom i namjeravanom uporabom uredaja. Konkretno, postoje sljedeci rizici:

- elektriéni udar

- iritacija ili o$te¢enje o€iju

Instalacija (1)

Reflektori su dizajnirani za montazu na okomite ravne povrsine (npr. zidovi, stupovi, itd.).

Ne montirajte reflektore na stropove ili druge okomite povrsine.

Prilikom bu$enja rupa u zidu pazite da nema kabela ili cijevi koji bi se mogli o$tetiti. Ovisno o povrsini, koristite tiple, vijke,
vijke ili druge elemente za montaZu. MontaZni elementi nisu ukljuceni u isporuku.

Spajanje na napajanje

Svi radovi moraju se izvoditi s isklju¢enim napajanjem. Spajanje na elektriénu mrezu smije izvrsiti samo ovlatena osoba.
Obratite posebnu pozornost na polozaj svjetlosne ploce tijekom postavljanja kako biste bili sigurni da voda ne moze uci
unutra. U protivnom postoji opasnost od strujnog udara! Iz sigurnosnih razloga nemojte postavljati rasvjetnu plo¢u tijekom
padalina.

Zaslon mora biti spojen na podrazvodnu plocu koju je korisnik osigurao s osiguracem od 10/16 A. Mrezno napajanje mora
biti opremljeno ELCB (F1 sigurnosnom sklopkom). Reflektor je proizveden u klasi zastite |, stoga elekiri€na mreza mora
biti uzemljena. Pripremite elektriéni prikljucak za reflektor. Provjerite jesu li kabel za napajanje i prikljucni kabel reflektora
pravilno spojeni. Ako je potrebno, koristite vodonepropusnu razvodnu kutiju i spojne blokove.

Neprihvatljivo je spajanje kabela pomo¢u upletene parice! To moze dovesti do strujnog udaral

Provjerite jesu li spojeni svi kabeli: faza (smedi), neutralni (plavi) i zeleno-zuti (uzemljenje). Obratite posebnu pozornost
na pravilno uévré¢ivanje kabela za napajanje reflektora: ne smije visjeti s reflektora pod vlastitom teZinom. Koristite
odgovarajuce stezaljke za priévrs¢ivanje kabela na zid ili upotrijebite nosa¢ kabela.

Koristenje senzora pokreta (2, 3)

Infracrveni senzor kretanja reagira na promjene topline u podrucju detekcije, npr. ako se osoba, Zivotinja ili drugi izvor
topline pojavi u polju detekcije. Nakon ukljucivanja napajanja senzor treba cca. 30-60 sekundi za prilagodbu na
temperaturu okoline i moguénost detektiranja temperature promjene. Senzori ne emitiraju nikakve zrake i stoga su sigurni
za koristenje.

Reflektori opremljeni senzorom moraju biti postavijeni tako da senzor kretanja bude okrenut prema dolje. Idealna visina
za senzor pokreta je 2-2,5 m. Sto je manja visina ugradnje, kraci je raspon detekcije pokreta.

Senzori imaju tri glatko podesiva parametra:

SENS (osjetljivost) — parametar koji vam omogucuije odredivanje radnog raspona senzora od nekoliko do nekoliko metara.

VRIJEME (vrijeme aktivacije) — vrijleme koje mora proéi nakon detekcije posljednjeg pokreta da senzor odspoji strujni krug.
Na primjer, ako postavimo vrijeme na 10 sekundi, lampica ce se upaliti odmah nakon detekcije pokreta i ugasit ¢e se 10
sekundi nakon $to se prestanemo kretati ili izademo iz prostorije.

LUX (intenzitet svjetla) — razina intenziteta svjetla ispod kojeg senzor po€inje raditi. Ova je funkcija korisna ako zelite da
se reflektor ukljucuje samo kada je mracno (ili nedovoljno svijetlo).

Odrzavanije i skladistenje

Za CiScenije reflektora koristite meku, vlaznu krpu. Nemojte koristiti kemikalije.

Informacije za korisnike o zbrinjavanju elektri¢ne i elektronicke opreme (odnosi se na kuc¢anstva)

Simbol prikazan na proizvodima ili u popratnoj dokumentaciji ozna¢ava da se neispravna elektricna ili
elektronicka oprema ne smije odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak za zbrinjavanje, ponovnu
upotrebu ili oporavak komponenti je odnijeti uredaj na specijalizirano sabirmno mijesto, gdje e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabimih tocaka za rabljenu opremu dostupne su od lokalnih vlasti, npr.
na svojim web stranicama.

Ispravno zbrinjavanje uredaja omogucuje oCuvanije vrijednih resursa i izbjegava negativne utjecaje na zdravlje i okoli$ koji
mogu biti uzrokovani nepravilnim rukovanjem otpadom. Nepravilno odlaganje otpada kaznjivo je kaznama predvidenim
relevantnim lokalnim propisima. Korisnici u zemljama Europske unije

Ako trebate odloZiti elektriénu ili elektronicku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.

Zbrinjavanje otpada u zemljama izvan Europske unije

Ovaj simbol se odnosi samo na zemlje unutar Europske unije. Ako trebate odloZiti ovaj proizvod, obratite se lokalnim
vlastima ili prodavacu za informacije o ispravnom postupku.

BG WHcTpykuum 3a ynotpeba Ha cteHeH npoxektop L1092-2 / L1093-3 / L1093-1/L1093-2 / L1092-3

lMpean f[a w3nonaeate MPOXeKTOpa, MPOYETETe BHUMATENHO WHCTPyKUMMTE 3a ekcnnoatauns. CbxpaHssaiite
NHCTpYyKUMKTe 3a 6baella ynotpeba.

MpeaHasHayeHWe Ha NpoxekTopa

[POXEKTOPBLT € MPEHOCUM U3TOYHWK Ha CBETNMHA. MPOXEKTOPBT € MpefHasHayeH 3a W3Mon3BaHe Ha 3aKpuTO M Ha
OTKpUTO. brarogapeHne Ha KOHCTPYKUMATa CW, TOW € MOAXOASALY 33 OCBETABAaHe Ha OTKPUTK MAOLLM, apXVUTEKTYPHM
CbOPBXEHNS, NamMeTHULM 1 Ap. [TpoxeKkTopuTe Ca NOAXOAALM 1 3@ Cb3[iaBaHe Ha CBETIMHHW KOMNO3NLMM B TPaANHIA 1
napkose. Toan TN NPOXeEKTOPK MOXe Aa Ce M3NOM3Ba 1 Ha 3akpuTo. [POXKEKTOPT € YCTONYMB Ha paXx, BOAA U XMMUKany.
/3non3BsaHeTo Ha eHeprocnecTasaly LED anoam o3Havasa, Ye MPOXEKTOPBT He Ce HarpsiBa, YCTOMYMB € Ha MeXaHuHN
Bb3AENCTBUA 1 IMa NO-AbTbI eKCMNoaTaLMOHEH XWUBOT OT CTaHAAPTHUTE M3TOYHWULM HA CBETINHA.

OrpaHuyerus 3a ynotpeba

lpoXeKTOpBT He TpsibBa Aa GbAe eANHCTBEHNAT UTOUHIK Ha CBETMMHA.

BesonacHocT npu ynotpeba

PemoHTMTE Ha MpOXeKTOpM MoraT Aa Ce M3BbpLUBAT CaMo OT KanMduuupaHu nvua ¢ NoaxoasLla, ceptudmnLmpana
kBanudukauus. MpoxekTopute He TpsiOBa Aa ce MOANMULIMPAT UMK NPOMEHST.

Mpeav Aa cBbpXKeTe NPOXEKTOPa KbM 3aXPaHBAHETO, MOYNCTETE o OT BCSKAKBM 3aMbpCABaHIS (0CO6EHO Macno 1 apyrv
TEYHOCTI) M M3BBPLLETE [0 CYXO.

/3nonaBaiiTe npoxekTopa B 30HW, KOUTO rapaHTUpaT abcomnioTHa Be3onacHOCT (noxapHa, enexkTpuiecka u ap.).

He 13nonaBaiiTe 0CBETUTENHOTO TANO C MOBPEAEH kanak; 3aMeHeTe kanaka ¢ HoB. He 13nonasaiiTe 0CBETUTENHOTO TANO
6es kana.

AKO OCBETUTENHOTO TANO € 060pyABAHO C 3apSAAHO YCTPOICTBO, M3NOM3BAINTE CaMO OPUTVHAMHOTO 3apPSHO YCTPOWCTBO.
M3nbyBaHeTO Ha CBETNIMHA MOXe Aa NPeanaBika ApasHeHe U yBpexaaHe Ha ounTe, 3aToBa He rmeaaiTe AVPEKTHO B
LED namnara, koraTo € BKITto4eHa.

He nanonagaiite npoxekTopu B 61M30CT O U3TOYHMLM Ha TonnKHA. He nanonasalite npoxekTopa B 6nM30CT [0 OTKPUT
OrbH UMK NPY BACOKM TEMNEPATYpU.

lMpenn fa CBbPXETE NPOXEKTOpa KbM enekTpuyeckaTa Mpexa, yBepeTe Ce, Ye HanpexXeHNeTo B MpexaTa CboTBeTCTBa
Ha HanpexXeH1eTo, ykasaHo Ha Tabenkata C TEXHUYECKUTE [aHHM.

MpoxeKTopbT MoXe Aa 6bAe CBbp3aH KbM eNekTpuyeckaTa Mpexa Camo OT YTbAHOMOLYEHO nuue. Mpean Aa cBbpXeTe
MpoXxeKTopa, NPOBEpeTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBalLms kaben. He BkniouBaliTe NpoxekTopa, ako kabembT € NoBpeeH.
He cmeHsiiTe 3axpaHBalLyms kaben camu; BbpHETE NPOXEKTOPa 3a PEMOHT, 3a fia 6be CMeHeH kabenbT.

He n3nonaBaiiTe npoxektopa B paboTHN kaHamm.

[poXeKTOpPBT He e NpefHa3HayeH 3a paboTa ¢ AUMep, He 13Non3BanTe AUMepH.

YBepeTe ce, Ye kabemnmbT He JOKOCBA rOpELLM KOMMOHEHTY, HAMPUMEP YacTy OT MaLLMHK.

MocTaBeTe kabena aaney ot 0cTpU pbOOBE 1 KOMMOHEHTH.

/3TOYHNMKBT Ha CBETNMHA He MOXe Aa Ce CMeHst. B kpas Ha ekcnnoaTaLMoHHIS CPOK Ha U3TOMHUKA Ha CBETNIMHA, CMEHETe
MpOXeKTopa C HOB.

Hwkora He MOHTMpaIiTe NOBPEAEH MPOXEKTOP: C CHYNEHO CTHKIO, MyKHATMHW, INNCBALLM BUHTOBE U Ap. ToBa MOXe Aa
£oBefe A0 TOKOB yAap.

Bbnpeky ToBa, AOpM aKo YCTPOICTBOTO CE M3NON3Ba B CHOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 3a eKcrinoaTauys, He € Bb3MOXHO
HambIHO fia Ce eNUMMHMPAT pUCKOBETE, CBbP3aHM C KOHCTPYKLMSTa M npeaHasHauyeHueTo Ha yctpoiictoto. [lo-
CcreLyarnto CbLLECTBYBAT CreAHNTE PUCKOBE:

- eneKTpuyecku yaap

- [ipa3HeHe 1N yBpexaaHe Ha ounTe

MoHTax (1)

MpoxeKTopuTe Ca NpeAHa3HaueHn 3a MOHTaX BbPXY BEPTUKaNHM NOCKM NOBLPXHOCTM (HanpuUMep CTeHW, CTbibose v
ap.).

He MOHTMpaiiTe NpoXeKTOpUTE Ha TaBaH! UNK APYri BEPTUKAMHN NOBBPXHOCTY.

Korato npobusate fynkv B cTeHaTa, yBepeTe ce, Ye Hama kabenu unu Tpbbu, kouto moraT Aa Gbaat nospedeHn. B
3aBMCUMOCT OT NOBBPXHOCTTA, WU3nonaBanTe Aobeny, BUHTOBE, BONTOBE UNM APYIM MOHTaXHW enemMeHTU. MoHTaxHUTe
eNeMEHTY He Ca BKMKOYeH! B [joCTaBKaTa.

CBbp3BaHe KbM eNekTpo3axpaHBaHeTo

Beuuku paboTy TpsibBa fia ce M3BBPLUBAT NPY U3KIIOYEHO eNekTpo3axpaHBaHe. CBbP3BaHETO KbM ENEKTPO3axpaHBaHeTo
MO3Xe [ja Ce U3BbPLLBA Camo OT YMbITHOMOLLEHO nuLe. OBbpHeTe cneLyanHo BHUMaHWe Ha Mo3nLusTa Ha CBETIIMHHMA
naHen no Bpeme Ha MOHTaxa, 3a [ia Ce yBepuTe, Ye BbTPe He MOXE Aa MPOHUKHE Bofa. B NpoTuBEH cryyait CbLyecTByBa
onacHocT oT TokoB yaap! OT cbobpaxeHnst 3a 6e30MaCHOCT He MOHTUPaIiTe CBETIIMHHWS NAHEN MO BPEME Ha Bamnexu.
[ncnnesT TpsabBa Aa Obae CBBP3aH KbM pasnpefenuTenHo Tabno, ocurypeHo ot notpebutens, ¢ npeanasuten 10/16 A.
Enektpuyeckata mpexa Tpsibea aa e obopyasaHa ¢ ELCB (npegnaseH npekbceay F1). MpoxekTopbT € npoussefeH B



knac Ha 3awmra |, nopagu KoeTo enekTpudeckata Mpexa Tpsbsa Aa e 3asemeHa. lofroTeeTe enexkTpu4ecKoTo
CBbp3BaHe 3a NpOXeKTopa. YBEpeTe Ce, Ye 3axpaHBalmsT kaben u cBbp3BalLmaT kaben Ha NpoXeKTopa ca NPaBuiHO
CBbP3aHM. AKO e HeobxoanMo, M3NonagaliTe BOJOYCTONUMBA pa3npefenuTenta kyTns u cBbpasally 6nokose.

He e gonyctumo cebp3BaHeTo Ha kabenuTe ¢ ycykaHa aBolikal ToBa Moxe fia joBeae Ao TokoB yaap!

YBepeTe ce, Ye BCUUKM kabenu: dasa (kadsiB), HeyTpaneH (CUH) U 3eneHO-KbNT (3a3emsiBaHe) ca cBbp3aHu. OBbpHeTe
cneLyanHo BHMMaHWe Ha NpaBUMHOTO 3akpenBaHe Ha 3axpaHBalyus kaben Ha NpoxekTopa: Toit He Tpsiea fa BiCK OT
npoxekTopa nog cobcTBeHaTa cv TexecT. Msnonaeaiite nopxopsLyy ckobu 3a 3akpensaHe Ha kabena KbM cTeHaTa unm
n3nonsgaitte kabenHa ckapa.

V13non3BsaHe Ha faTuuk 3a ABUXeHue (2, 3)

VIHcbpayepBeHNST AaTunk 3a ABWKEHWE pearspa Ha MPOMEHM B TOMMWHATA B 30HATa HA 3aciyaHe, HampuMep ako B
MoNeTo Ha 3acuyaHe ce NosiBI YOBEK, KMBOTHO MMM APYr M3TOYHMK Ha TonnuHa. Cnep BKMoYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
[aT4MKbT ce Hyxgae oT okorno 30-60 cekyHau, 3a Aa Ce HAacTPOM KbM OKOMHaTa TemnepaTypa W Ja MOXe Aa 3acuya
npoMeHu B TemnepaTtypata. [latununTe He U3mbYBAT TbuM W 3aToBa ca Gesonachy 3a ynoTtpeba.

lpoxekTopuTe, 060pYABaHN CbC CEH30P, TPAOBA Aa Ce MOHTUPAT Taka, Ye AaTYUKBT 3a ABINKEHNE 13 € HaCo4eH Hapony.
VineanHaTta BUCOYMHA 3a AATUNK 3a fBIKeHMe € 2-2,5 M. KonKoTo no-HuCka € BUCOYMHATa Ha MOHTaX, TOMNKOBA MO-KbC e
06XBaTbT Ha 3aciyaHe Ha fBIKEHVE.

CeHaopuTe MMaT TpW NNaBHO perynupyemn napameTpi:

SENS (4yBCTBUTENHOCT) — NApaMeTbp, KOITO N03BOMsBA fa OnpeaenuTe obxeaTa Ha AENCTBUE Ha CEH30pa OT HAKOMKO
10 HSKOMKO MeTpa.

TIME (Bpeme 3a akTuBMpaHe) — BpeMeTo, koeTo TpsibBa fa 13Teye Cnef 3acuyaHe Ha NOCNEeAHOTO ABWMKEHWe, 3a Aa
npeKbCHe CeH30pbT Bepurata. Hanpumep, ako 3agaaem BpemeTo Ha 10 cekyHaw, namnata Lue ce BKIYM BeaHara cneg
3acuyaHe Ha ABuxeHue U Le yracHe 10 cekyHan cnep KaTo cripem Aa ce ABVKVM Ui HamyCHEM NOMELLEHNETO.

LUX (HTeH3MBHOCT Ha CBETNNHATA) — HUBOTO HA MHTEH3MBHOCT Ha CBETMNHATA, NOJ, KOETO CEH30PBT 3anoyBsa fa paboTy.
Taau thyHKLWS e nonesHa, ako uckaTe NPOXEKTOPBT Aa Ce BKI0YBa Camo koraTo € TbMHO (MM He e A0CTaTbYHO CBETIIO).
lMoanpbxka u CbXpaHeHue

M3nonaBaiiTe Meka, BNaxHa Kbpna 3a NOYMCTBaHE Ha NpoxeKTopa. He nanonasaite xummkanm.

MHdbopmaLms 3a noTpebutenute OTHOCHO U3XBBPMAHETO HA ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyABaHe (MPUMOXUMO 3a
[OMaK1HCTBA)

CVMBONBT, NOKa3aH BbPXY NPOAYKTUTE UMM B NpUApYXaBalLata fOKyMEHTaLys, NoKa3ea, Ye AedeKTHOTO
€neKTPUYECKO UMK enekTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa Cce M3XBbpRA C OWUTOBMTE OTMagbLM.
lpaBunHaTa npoueaypa 3a U3XBbPIAHE, NOBTOPHa ynoTpeda unn Bb3CTaHOBABaHE Ha KOMMOHEHTY e Ja
3aHeceTe YCTPOWCTBOTO B CMeLManuanpaH MyHKT 3a CbbupaHe, KbaeTo e Obae npueto beannatho.
MHcbopmaLms 3a MECTONOMNOXKEHNETO Ha MYHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha ynoTpedsBaHo obopyaBaHe MOXeTe
Aa nonyyuTe OT MECTHUTE BNACTM, HAaNpUMep Ha TexHuTe yebcaiTose.

[MpaBMMHOTO W3XBBPMSHE Ha YCTPOWCTBOTO MO3BOMSBA @ C& CbXPAHAT LEHHU pecypcu 1 ce u3bsareat oTpuuatentmn
Bb3AeCTBUA BbPXY 3A4PaBETO W OKONHaTa cpeda, kKouTo MoraT Aa ObAaT MpuuMHEHN OT HempaBuiHO BopaseHe C
oTnagbLuTe. HenpasnnHOTO M3XBbPNSHE Ha OTMAAbLVUTE CE HakasBa C CaHKLMW, MPeABUAEHN B CbOTBETHUTE MECTHU
pasnopeadu. Motpebuten B cTpaHuTe oT EBpoOneickus Cbio3

Ako TpsibBa @ M3XBLPNUTE ENEKTPUYECKO UMK ENEKTPOHHO 0BOpyABaHe, MONs, CBbPXETe Ce C Halt-bnuakus Thprosel
W JOCTaBYMK 33 OMBIHUTENHA NHPOPMALWS.

/3xBbpnsiHe Ha OTNafbLy B CTPaHM 3BBH EBpONeiickus Cbio3

Tosn cumBon ce OTHAcA camo 3a CTpanu B EBponeiickus cbios. Ako TpsibBa Aa M3XBbpnMTE TO3W MPOAYKT, MOns,
CBBPXETE CE C MECTHUTE BNACTV i ThProBeLa 3a HhopMaLys 0THOCHO NpaBuiHaTa npoueaypa.
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lMepen BUKOPUCTAHHSM MPOXEKTOpPa YBAXHO MpouMTaliTe IHCTPYKUito 3 ekcnnyaTauii. 36epexitb iHCTpyKuilo ans
NOAAMbLLOIO BUKOPUCTAHHS.

[Mpu3HayeHHs NpoxekTopa

[MpoxeKTop € MepeHOCHMM [Xepenom CBiTna. [MpOXEeKTop MpU3HAYeHWit ANs BUKOPUCTAHHA BCEPEAVHi Ta 30BHi
npuMiLLeHb. 3aBasku CBOIN KOHCTPYKLT BiH A0Bpe NigxoauTb ANS OCBITAEHHS BIiAKPUTUX MaliAaHuNKiB, apXiTEKTypHUX
cnopya, Nam'aTHUKIB ToLo. [poXeKTopK TakoxX NiaXoAsTb 4NS CTBOPEHHS CBITNIOBKMX KOMMO3WLiN Y cagax i napkax. Liei
TUN NPOXEKTOpa TakoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATM BCEpeAVHI MpuMiLLeHb. MpoxeKTop CTilikuit 4O Nuiy, BOA Ta XiMIYHIX
peyoBMH. 3aBasIkV BUKOPUCTaHHIO eHepro3bepiraloynx CBITNOMIOAIB NPOXEKTOP HE HarpiBaeThCs, CTINKUIA A0 MEXaHIYHUX
yA2piB i Mae AOBLUMIA TEPMIH CRYXOK, HiX CTaHAAPTHI Axepena CBiTna.

ObMexeHHS BUKOPUCTaHHS

[TpOXeKTOp He MOBUHEH BYTW EQVHUM [HKEPENIOM CBITNa.

Beaneka BUKOpUCTaHHS

PeMoHT npoxekTopiB MOXe 3AiNCHIOBaTUCS TiNbKW KBarnicdikoBaHUMM ocobamu, WO MatoTb BianosigHy cepTudikoBaHy
kBanicikavjito. MpoxekTopu He MOXHa MogudikyBaTh abo 3miHoBaTH.

lMepen NiaKMoYEHHAM [0 AKepena XMBMEHHS O4MCTITb MPOXEKTOP Bif OpyAy (0c0BNMBO Macna Ta iHLWKX PiaKH) | BUTPITL
Hacyxo.

BukopucToByiiTe NpoxekTop y MicUsix, Lo 3abesneyytoTb abcomoTHy 6e3neky (MoxexHa, enekTpuyHa Towo).

He BMKOpMCTOBYIATE OCBITMIOBAY 3 MOLLKOIKEHOK KPULLKOK); 3aMiHiTh KPULLKY Ha HOBY. He BIKOpMCTOBYWTE OCBITNHOBAY
6e3 KpuLLKu.

FIKLIO NPOXXEKTOP OCHALLEHUA 3apsiAHUM NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYITE TiMbK OPUTiHANbHMIA 3apsaHui npucTpild. Caitno
B[l MPOXeKTOpa MOXe BUKMMKATW MofpasHeHHs abo MOLLKOMKEHHS O4el, TOMy He AMBITHCS MPSMO Ha CBITNOAIOAHY
namny, Konv BoHa ropuTb.

He BuKopucTOBYiiTE NpoxeKkTopy Nobnuay mkepen Tenna. He BUKOPUCTOBYIATE MPOXeKTOp NobnN3y BigKPUTOrO BOTHKO
abo npu BUCOKMX TemMnepaTypax.

[Nepen nigknio4YeHHsAM NPoXeKTOpa A0 Mepexi NnepekoHalTecs, WO Hanpyra B Mepexi Bignosigae Hanpysi, 3a3HauyeHii Ha
nacnopTHii TabnmnyLy.

[MpoxeKTop MOXe MigKmoyaT 10 Mepexi Tinbki ynoBHoBaxeHa ocoba. [Nepen nifknoYeHHsM NpoxekTopa nepe.ipTe
CTaH LUHypa XUBMeHHs. He BMUKanTe NPOXEKTOP, IKLLO LHYP MOLIKOMKEHNA. He 3aMiHtoiTe LUHYP KUBMNEHHS CAMOCTINHO;
MOBEPHITb MPOXEKTOP AN PEMOHTY, L06 3aMiHATL LLHYP.

He BUKOPUCTOBYIITE NPOXEKTOP Y BUPOBHMYMX Liexax.

[poxeKTop He Mpu3HaYeHwit Ans poboTu 3 perynaTopoM SICKpaBoCTi, He BUKOPUCTOBYIATE PerynsTopy SICKpaBocCTi.
MepekoHaitTecs, Lo kabemnb He TOPKAETLCS rapsuNX KOMMOHEHTIB, HanpuKknag, AeTaneil MaluHN.

Mpoknagitb kabenb nogani Big rocTpux Kpais i KOMMOHEHTIB.

[xepeno cBiTna He nignsrae 3amiHi. llicns 3akiHueHHs TepMiHy excnnyaTauji kepena CBiTna 3amiHiTb NPOXeKTop Ha
HOBW.

Hikonm He BCTaHOBMIONTE MOLLKOKEHMIA MPOXEKTOP: 3 PO3OUTUM CKNOM, TPILLMHAMK, BifCYTHIMW rBUHTaMu Tollo. Lle
MOXe MPU3BECTY [0 YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

OpHak HaBIiTb MpW BUKOPUCTAHHI MPUCTPOIO BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTaLii HEMOXINBO MOBHICTIO BUKITHOYUTM
PY3NKN, NOB'A3aHI 3 KOHCTPYKLIEI0 Ta MPU3HAYEHHAM NpUCTPOI0. 30Kkpema, iCHYHOTb Taki pUanKi:

- YPaxeHHs enekTPUYHIM CTPYMOM

- noapasHeHHs abo NOLLKOPKEHHS oyeit

BcraHoeneHs (1)

[MpOXeKTopyM NpU3HaYeHi ANst MOHTaXy Ha BEPTUKANbHIX NNOCKUX NOBEPXHAX (HANPUKNag, CTiHaxX, CToBnax ToLo).

He BCTaHOBNIOMTE NPOXEKTOPY Ha cTeni abo iHLLIMX BEPTUKANBbHUX NOBEPXHSIX.

Mig 4yac ceepaniHHS OTBOPIB Y CTiHi NepeKoHaiiTecs, Wo Hemae kabeniB abo Tpyb, siki MOXyTb 6yTi NOLLKOMKEHI. 3anexHo
Bifl NOBEPXHi, BUKOPUCTOBYWTE At06ENi, rBUHTH, 6onTI abo iHLLi KpinubHi eneMeHTI. KpinumbHi eneMeHTu He BXOLATb A0
KOMMNeEKTY NOCTaBKM.

[MigKmoYeHHs Jo mxepena XUBneHHs

Yci poboT HeobXigHO BMKOHYBaTW MpU BiAKMIOYEHOMY Axepeni uBneHHs. MigKnioyYeHHs A0 enekTpoMepexi Moxe
BMKOHYBATV Tinbku ynoBHOBaxeHa ocoba. IMig Yac MOHTaxy 3BepHiTb 0cOBNMBY yBary Ha NOMOXeHHs CBITNOBOI NaHeni,
OB YHWUKHYTW NOTPaNnAHHA BOAW BCEPeAVHY. |HaKWe iCHye PUanK ypaxeHHs enekTpuyHum ctpymom! 3 MipkyBaHb
Gesnekn He BCTAHOBIONTE CBITNOBY NaHENb Nif Yac onagis.

[vcnneit noBuHeH 6yTv NigKioYeHNi A0 PO3NOAIMbHOIO LUKTKA, L0 HAaJAETbCA KOpUCTYBadeM, 3 3anobixHukom 10/16 A.
EnektpuyHa mMepexa nosuHHa 6ytn obnagHaHa aBToMaTM4HUM BUMUMKadeM (F1). MpoxekTop BArOTOBREHWI y Knaci
3axuCTy |, TOMy enekTpuyHa Mepexa noBuHHa OyTn 3asemneHa. MigroTyinTe enekTpuyHe NiAKMIYEHHS ANs NPOXEKTopa.
MepekoHaitTecs, WO kabenb X1BNEHHS Ta kabenb MiaKNoYeHHs NPOXEKTOpa NiAKMIoYEH: NpaBunbHO. 3a HeOOXIAHOCTI
BMKOPMCTOBYIATE BOAOHENPOHMKHY PO3NOAINbHY KOPODKY Ta 3'eHyBanbHi BroKM.

Henpunyctumo nigkniovatit kabeni 3a gonomoroto ckpydeHoi napu! Lie Moxe npus3BecTi [0 ypaXeHHst eNeKTPUYHUM
cTpymom!

MepekoHaiTecs, Lo BCi kabeni: asa (KOPUYHEBMI), HyNb (CUHIIL) | 3ENEHO-KOBTUN (3a3eMNeEHHS) NigKnioYeHi. 3BepHiTh
0cobrvBy yBary Ha HagiliHe KpinneHHst kabemo XMBMEeHHS MPOXeKTopa: BiH HE MOBMHEH 3BMCATU 3 MpOXeKTopa Mif
BMAacHoIo Baroto. [ins kpinneHHs kabento Jo CTiHW BUKOPUCTOBYWTE BiANOBIHI 3aTuckadi abo kabenbHuii NOTOK.
BukopucTanHs gatuvka pyxy (2, 3)

|HebpayepBOHMA AaTUMK PYXy pearye Ha 3MiHM TeMnepaTypu B 30H BUSBNEHHS, HANPUKNag, SAKWO B 30Hi BUSBMEHHS
3'9BNSAETLCA NIOAVHA, TBapuHa abo iHwe mxepeno Tenna. l1icns yBIMKHEHHS XUBNEHHS AaTunk noTpedbye npubnmusHo 30-
60 cekyHg, L6 npucToCcyBaTUCS 0 TEMNEepaTypy HABKONMLLHEOTO CepeaoByLLa | NOYATH BUSIBNATY 3MiHW TemnepaTypy.
JlaTunky He BUMPOMIHIOKOTb MPOMEHIB | TOMY € HE3MeYHUMM Y BUKOPUCTaHHI.

MpoXxeKTopK, OCHALEHi AaTYNKOM, NOBUHHI BYTU BCTAHOBNEH Tak, o6 AaTumk pyxy byB cnpsmMoBaHuil BHU3. laeansHa
BMCOTA ANS AaTyMKa PyXy CTAHOBUTb 2-2,5 M. YnM HUK4a BMCOTA YCTAHOBKM, TUM KOPOTLUA AANBHICTb BUSBMIEHHS PYXY.
[JlaTunky MatoTb TPY NNABHO PeryrnbOBaHi napameTpu:

SENS (4yTnuBicTb) — napameTp, WO A03BONSE BU3HAYNTM Aiana3oH Aji JaTynka Bif OEKiNbKOX [0 AeKinbKOX METPIB.
TIME (4ac aktvBaLji) — Yac, sikvit NOBUHEH NPOITK MICNSt OCTAHHBOTO BUSIBMEHHS PYXY, LLOB AATUMK BigKIOUMB NaHLOr.
Hanpwvknag, KWL My BCTaHOBMMO Yac Ha 10 cekyHA, namna 3aropuTbCs Bigpasy nicnst BUSIBNIEHHS PyXy i 3racHe yepes
10 cekyHg nicns Toro, Sik M1 NepecTaHemo pyxaTucst abo BUiAAEMO 3 KIMHaTH.

LUX (iHTeHcuBHICTb CBITNA) — piBeHb IHTEHCWBHOCTI CBITNA, HUXYe SIKOTO AaTyvk nodnHae npauoatu. Lis doyHKLis
KOPUCHA, SIKLLO B XO4eETe, LI06 NPOXEKTOP BMUKABCS TiNbkW B TEMHMIA Yac [obu (abo konm HeAOCTaTHBO CBITNA).

[Ins YNLLEHHS MPOXEKTOPa BUKOPUCTOBYITE M'SIKY BOMNOTY TKaHUHY. He BMKOPUCTOBYWTE XiMidHi 3acobu.

IHpopmaLis  Ans  KopUCTyBadiB MpoO  yTWMi3aLilo EneKTPUYHOrO Ta ENEKTPOHHOTrO OobnagHaHHs  (CTOCYeTbCs
[0MOrocrnofapcTs)

CumBon, 306paxeHuii Ha BUpobax abo B CynpoBiaHii LOKyMeHTaLii, 03Hauae, L0 HeCrpaBHe eNnekTpuYHe
abo enekTpoHHe obrmafHaHHA He MOXHa YTWMi3yBaTX pa3om i3 nobytosumu Bigxopamu. lpaBunbHa
npouenypa yTunisaliii, NTOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHs abo nepepobky KOMMOHEHTIB Nonsrae B ToMy, LLob 3aat
npucTpil Ao cnewianisoBaHoro MyHkTy 36opy, de Moro npuiiMyTb 6e3kowToBHO. IHdopmaLito npo
MiCLie3HaXOMKeHHs NYHKTIB 300py BUKOpUCTaHOrO obnagHaHHA MOXHa OTPUMATU B MICLEBUX OpraHax
Bnaay, Hanpuknag, Ha ix eb-canTax.

MpaBunbHa yTunisaLis NpucTpoio A03BONAE 36eperTy LiiHHI PECYPCH Ta YHUKHYTW HEraTUBHOTO BMIWBY HA 300POB'S Ta
HaBKOMWLLHE CepenoBuLLEe, KA Moxe ByTV CNPUYMHEHWI HeMpaBUbHUM MOBOMKEHHAM 3 BiAxodamu. HenpasunbHa
yTUnisavjis BigXoAiB kapaeTbes Wrpadamu, nepesbayeHMm BignoBigHAMM MiCLIEBAMI HOPMATUBHO-NPABOBMMM aKTaMU.
Kopucrysaui B kpaiHax €sponeiicskoro Cotody

ko Bam noTpibHO yTUni3yBaTh enekTpuiHe abo enekTpoHHe obnaaHaHHs, 3BepHITLCS A0 Hanbnuxyoro npoaasLs abo
nocTayanbHuka Ans OTPUMaHHS JOAATKOBOI iHdhopmaLlii.

YTunisaLyis BigxogiB y kpaiHax 3a mexamu €sponeicbkoro Cotosy

Llein cumBon 3acTocoByeTbCs TiMbkM B kpaiHax €Bponeicbkoro Cotay. AKWwo BaM NoTpibHO yTunisyaTh Leit BUpi6,
3BEPHITLCS 40 MICLiEBUX OpraHiB Bnaav abo npofasLis Ans OTPUMaHHS iHhopMalLlii po npaBusibHY NpoLeaypy.
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Lesen Sie vor dem Einsatz des Wandscheinwerfers die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Die Anweisungen sollten zur weiteren Verwendung aufbewahrt werden.

Verwendung von Flutlicht

Ein Scheinwerfer ist eine tragbare Lichtquelle. Der Scheinwerfer ist fiir den Innen- und AuRenbereich vorgesehen. Dank
seiner Konstruktion eignet es sich gut fiir die Beleuchtung von AuBenflachen, architektonischen Bereichen, Denkmélemn
usw. Die Scheinwerfer funktionieren auch bei der Erstellung von Lichtkompositionen in Garten und Parks. Sie kdnnen
diese Art von Flutlicht auch in geschlossenen Raumen verwenden. Der Scheinwerfer ist besténdig gegen Staub, Wasser
und Chemikalien. Durch die Verwendung energiesparender LEDs heizt sich der Scheinwerfer nicht auf, ist unempfindlich
gegen mechanische Einwirkungen und seine Lebensdauer ist langer als bei herkdmmlichen Lichtquellen.
Nutzungsbeschrénkungen

Der Scheinwerfer sollte nicht die einzige Lichtquelle sein.

Nutzungssicherheit

Reparaturen an Scheinwerfern diirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden, das Uber eine entsprechende,
bestatigte Qualifikation verfiigt. Es ist nicht erlaubt, Scheinwerfer zu modifizieren oder zu modifizieren.

Reinigen Sie den Scheinwerfer vor dem AnschlieBen an die Stromversorgung von mdéglichen Verschmutzungen
(insbesondere von Ol und anderen Fliissigkeiten), und wischen Sie ihn trocken.

Verwenden Sie Flutlicht an Orten, an denen absolute Sicherheit geboten ist (Feuer, Strom usw.) Betreiben Sie den
Scheinwerfer nicht mit der beschédigten Abdeckung. Ersetzen Sie die Abdeckung durch eine neue. Verwenden Sie den
Scheinwerfer nicht ohne Abdeckung. Wenn der Scheinwerfer mit einem Ladegerat ausgestattet ist, verwenden Sie nur
das OriginalLadegerat.

Die Emission von Licht kann Augenreizungen oder -schaden verursachen. Schauen Sie daher nicht direkt in die LED-
Lampe.

Verwenden Sie keine Scheinwerfer in der Nahe von Warmequellen. Verwenden Sie den Scheinwerfer nicht in der Nahe
von offenen Flammenquellen bei hohen Temperaturen. Vergewissemn Sie sich vor dem AnschlieBen des Scheinwerfers
an das Netz, dass die Netzspannung der auf dem Typenschild angegebenen Spannung entspricht. Der Scheinwerfer darf
nur von einer autorisierten Person an das Stromnetz angeschlossen werden.

Prifen Sie vor dem AnschlieRen des Scheinwerfers den Zustand des Netzkabels. Schalten Sie den Scheinwerfer nicht
ein, wenn das Kabel beschadigt ist. Ersetzen Sie das Netzkabel nicht selbst. Der Scheinwerfer sollte zum Austausch
repariert werden. Verwenden Sie den Scheinwerfer nicht in den Werkstattkanalen. Der Scheinwerfer ist nicht fiir den
Betrieb mit einem Dimmer geeignet. Verwenden Sie keine Dimmer.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel keine heilen Komponenten beriihrt, z. B. Maschinenteile.

Verlegen Sie das Kabel von scharfen Kanten und Bauteilen entfernt. Die Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn der
Lebenszyklus der Lichtquelle endet, ersetzen Sie den Scheinwerfer durch einen neuen.

Installieren Sie niemals einen beschadigten Scheinwerfer: bei zerbrochenem Glas, zerbrochenem Glas, mit
Schraubenkammern usw. Dies kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Selbst wenn das Gerat gemaR der Bedienungsanleitung verwendet wird, ist es jedoch unméglich, den mit der Konstruktion
und dem Zweck des Gerats verbundenen Risikofaktor vollstandig zu eliminieren. Insbesondere treten folgende Risiken
auf:

- elektrischer Schlag

- Augenreizung oder -schadigung

Installation (1)

Die Scheinwerfer sind fir die Montage auf vertikalen ebenen Flachen (z. B. Wande, Sdulen usw.) geeignet.
Scheinwerfer diirfen nicht an Decken oder anderen senkrechten Flachen montiert werden. Achten Sie beim Bohren von
Ldchern in die Wand darauf, dass keine Drahte oder Rohre beschadigt werden. Verwenden Sie je nach Oberflache Diibel,
Schrauben, Schrauben oder andere Befestigungselemente. Montageelemente sind nicht in der Baugruppe enthalten.
Anschluss an die Stromversorgung

Alle Vorgange miissen im spannungslosen Zustand ausgefiihrt werden. Die Verbindung zum Netzwerk darf nur von einer
dazu autorisierten Person hergestellt werden. Achten Sie bei der Montage besonders auf die Position des Scheinwerfers,
damit kein Wasser in den Innenraum gelangen kann. Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags! Es wird
nicht empfohlen, den Scheinwerfer bei atmosphéarischem Niederschlag zu installieren. Der Scheinwerfer muss an einen
vom Benutzer bereitgestellten Unterverteiler mit einer 10/16 ASicherung angeschlossen sein, und das Netzwerk muss mit
einem Fehlerstromschutzschalter der Serie ELCB (Leistungsschalter F1) ausgestattet sein. Der Scheinwerfer ist in der
ersten Klasse des Berlihrungsschutzes ausgefiihrt, daher muss das elektrische Netzwerk geerdet werden. Der elektrische
Anschluss des Scheinwerfers muss vorbereitet sein. Stellen Sie sicher, dass das Stromversorgungskabel und das
Flutlichtanschlusskabel ordnungsgemafR angeschlossen sind. Verwenden Sie ggf. eine hermetische Box und
Verbindungsbldcke. Es ist inakzeptabel, Dréhte an die sogenannten anzuschlieBen Verdreht! Stromschlaggefahr! Es ist
zu beachten, dass alle Kabel: Phase (braun), Neutral (blau) und Griin - Gelb (Masse) angeschlossen sind. Achten Sie
besonders auf den ordnungsgemaRen Schutz des Netzkabels des Scheinwerfers: Es ist nicht hinnehmbar, dass der
Scheinwerfer unter seinem Gewicht hangt. Verwenden Sie geeignete Clips, um das Kabel an der Wand zu befestigen,
oder verwenden Sie eine Kabelrinne.

Anwenden eines Bewegungssensors (2 3)

Ein im Infrarotband arbeitender Bewegungssensor reagiert auf Warmeanderungen im Erfassungsbereich, beispielsweise
wenn eine Person oder ein Tier oder eine andere Warmequelle im Erfassungsfeld erscheint. Nach dem Einschalten der
Spannungsversorgung benétigt der Sensor ca. 30-60 Sekunden, um sich an die Umgebungstemperatur anzupassen und
Temperaturanderungen erkennen zu kénnen. Sensoren geben keine Strahlen ab und sind daher sicher zu verwenden.
Scheinwerfer, die mit einem Sensor ausgestattet sind, miissen so montiert werden, dass der

Bewegungssensor nach unten gerichtet ist. Die ideale Hohe fiir den Bewegungssensor betragt 2 bis 2,5 m. Je niedriger
die Installationshdhe, desto kleiner ist der Erfassungsbereich.

Die Sensoren verfiigen Uber drei stufenlos einstellbare Parameter: SENS (Empfindlichkeit) - ein Parameter, mit dem die
Reichweite des Sensors im Bereich von wenigen bis mehreren Metern bestimmt werden kann.

TIME (EIN-Zeit) - die Zeit, die nach dem Erkennen der letzten Bewegung vergehen muss, damit der Sensor den Stromkreis
trennt. Wenn wir beispielsweise die Zeit auf 10 Sekunden einstellen, schaltet sich die Lampe sofort nach dem Erkennen
der Bewegung ein und erlischt nach 10 Sekunden, wenn wir uns nicht mehr bewegen oder den Raum verlassen.

LUX (Lichtintensitét) - Die Intensitat der Lichtintensitat, unter der der Sensor zu arbeiten beginnt. Die Funktion ist niitzlich,
wenn das Flutlicht nur bei Dunkelheit (oder nicht hell genug) eingeschaltet werden muss.

Wartung und Lagerung

Verwenden Sie zum Reinigen des Scheinwerfers ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie keine chemischen Substanzen.

Benutzerinformation zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate (gilt fur Haushalte)

Das auf Produkten oder den beigefiigten Dokumenten angebrachte Symbol weist darauf hin, dass
ineffiziente elektrische oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen.

Die korrekte Handhabung im Falle der Notwendigkeit der Verwendung, Wiederverwendung oder
Wiederverwendung von Komponenten besteht darin, das Gerat an eine spezialisierte Sammelstelle zu
libergeben, wo es kostenlos angenommen wird. Informationen iber den Standort von Sammelstellen fiir
Altgerate erhalten Sie von den ortlichen Behdrden, beispielsweise auf deren Websites.

Durch die ordnungsgemafRe Entsorgung des Gerats konnen Sie wertvolle Ressourcen einsparen und negative
Auswirkungen auf Gesundheit und Umwelt vermeiden, die durch unsachgemafe Entsorgung gefahrdet werden kdnnen.
Die falsche Entsorgung von Abféllen unterliegt den in den jeweiligen értlichen Bestimmungen vorgesehenen Sanktionen.
Benutzer in Landem der Europaischen Union



Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate entsorgen miissen, wenden Sie sich bitte an lhren néchstgelegenen
Héndler oder Lieferanten, der lhnen zusétzliche Informationen zur Verfligung stellt. Entsorgung von Abféllen in Landemn
auferhalb der Europaischen Union

Ein solches Symbol gilt nur fiir die L&nder der Europaischen Union. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen miissen, wenden
Sie sich an lhre ortlichen Behorden oder den Verkaufer, um Informationen zur weiteren Vorgehensweise zu erhalten.

FR Mode d'emploi du projecteur mural L1092-2 / L1093-3 / L1093-1 / L1093-2 / L1092-3

Avant d'utiliser le projecteur, lisez attentivement le mode d'emploi. Conservez le mode d'emploi pour référence ultérieure.
Utilisation prévue du projecteur

Le projecteur est une source lumineuse portable. Le projecteur est congu pour une utilisation a l'intérieur et a I'extérieur.
Grace a sa conception, il est bien adapté a I'éclairage de zones extérieures, de structures architecturales, de monuments,
etc. Les projecteurs conviennent également pour créer des compositions lumineuses dans les jardins et les parcs. Ce type
de projecteur peut également étre utilisé a I'intérieur. Le projecteur est résistant a la poussiére, a I'eau et aux produits
chimiques. L'utilisation de LED a faible consommation d'énergie signifie que le projecteur ne chauffe pas, résiste aux chocs
mécaniques et a une durée de vie plus longue que les sources lumineuses standard.

Restrictions d'utilisation

Le projecteur ne doit pas étre la seule source de lumiére. Sécurité d'utilisation Les réparations des projecteurs ne peuvent
étre effectuées que par des personnes qualifiées disposant des qualifications appropriées et certifiées. Les projecteurs ne
doivent pas étre modifiés ou altérés. Avant de brancher I'appareil a I'alimentation électrique, nettoyez le projecteur de toute
saleté (en particulier I'huile et autres liquides) et essuyez-le.

Utilisez le projecteur dans des zones garantissant une sécurité absolue (incendie, électricité, etc.).

Ne faites pas fonctionner I'éclairage avec un couvercle endommagé ; remplacez le couvercle par un neuf. N'utilisez pas
I'éclairage sans couvercle. Si I'éclairage est équipé d'un chargeur, utilisez uniquement le chargeur d'origine. L'émission de
lumiére peut provoquer une irritation ou des Iésions oculaires. Ne regardez donc pas directement la lampe LED lorsqu'elle
est allumée.

N'utilisez pas les projecteurs a proximité de sources de chaleur. N'utilisez pas le projecteur & proximité de flammes nues
ou a des températures élevées.

Avant de brancher le projecteur sur le secteur, assurez-vous que la tension secteur correspond a la tension indiquée sur
la plaque signalétique.

Le projecteur ne peut étre branché sur le secteur que par une personne autorisée. Vérifiez I'état du cordon d'alimentation
avant de brancher le projecteur. N'allumez pas le projecteur si le cordon est endommagé. Ne remplacez pas le cordon
d'alimentation vous-méme ; renvoyez le projecteur pour réparation afin de faire remplacer le cordon.

N'utilisez pas le projecteur dans les canaux d'atelier.

Le projecteur n'est pas congu pour fonctionner avec un variateur, n'utilisez pas de variateurs.

Veillez a ce que le cable ne touche pas de composants chauds, par exemple des piéces de machines.

Posez le cable a I'écart des arétes vives et des composants.

La source lumineuse n'est pas remplagable. A la fin de la durée de vie de la source lumineuse, remplacez le projecteur
par un neuf.

N'installez jamais un projecteur endommagé : verre cassé, fissuré, vis manquantes, etc. Cela pourrait entrainer un choc
électrique.

Toutefois, méme si I'appareil est utilisé conformément au mode d'emploi, il est impossible d'éliminer complétement les
risques liés a la conception et a I'utilisation prévue de I'appareil. Les risques suivants existent notamment :

- électrocution

- irritation ou Iésion des yeux

Installation (1)

Les projecteurs sont congus pour étre montés sur des surfaces planes verticales (par exemple, des murs, des poteaux,
efc.).

Ne montez pas les projecteurs au plafond ou sur d'autres surfaces verticales.

Lorsque vous percez des trous dans le mur, assurez-vous qu'aucun cable ou tuyau ne risque d'étre endommagé. En
fonction de la surface, utilisez des chevilles, des vis, des boulons ou d'autres éléments de fixation. Les éléments de fixation
ne sont pas fournis.

Raccordement a I'alimentation électrique

Tous les travaux doivent étre effectués lorsque I'alimentation électrique est coupée. Le raccordement au réseau électrique
ne doit étre effectué que par une personne autorisée. Lors de l'installation, veillez particuliérement a la position du panneau
lumineux afin qu'aucune eau ne puisse pénétrer a l'intérieur. Sinon, il y a un risque d'électrocution ! Pour des raisons de
sécurité, n'installez pas le panneau lumineux en cas de précipitations.

L'écran doit étre raccordé a un tableau de distribution secondaire fourni par l'utilisateur avec un fusible 10/16 A. Le réseau
électrique doit étre équipé d'un disjoncteur différentiel (interrupteur de sécurité F1). Le projecteur est fabriqué dans la
classe de protection |, le réseau électrique doit donc étre mis a la terre. Préparez le raccordement électrique du projecteur.
Assurez-vous que le cable d'alimentation et le cable de raccordement du projecteur sont correctement connectés. Si
nécessaire, utilisez un boftier de jonction étanche et des blocs de connexion.

Il est interdit de raccorder les cables a I'aide d'une paire torsadée ! Cela pourrait entrainer un choc électrique !

Vérifiez que tous les cables : phase (marron), neutre (bleu) et vert-jaune (terre) sont connectés. Veillez particuliérement a
bien fixer le cable d'alimentation du projecteur : il ne doit pas pendre sous son propre poids. Utilisez des clips appropriés
pour fixer le cable au mur ou utilisez un chemin de cables.

Utilisation d'un détecteur de mouvement (2, 3)

Le détecteur de mouvement infrarouge réagit aux changements de température dans la zone de détection, par exemple
lorsqu'une personne, un animal ou une autre source de chaleur apparait dans le champ de détection. Apres la mise sous
tension, le détecteur a besoin d'environ 30 a 60 secondes pour s'adapter a la température ambiante et pouvoir détecter
les changements de température. Les détecteurs n'émettent aucun rayonnement et peuvent donc étre utilisés en toute
sécurité.

Les projecteurs équipés d'un capteur doivent étre installés de maniére & ce que le capteur de mouvement soit orienté vers
le bas. La hauteur idéale pour un capteur de mouvement est de 2 a 2,5 m. Plus la hauteur d'installation est basse, plus la
portée de détection de mouvement est courte.

Les capteurs disposent de trois parametres réglables en continu :

SENS (sensibilité) — paramétre permettant de déterminer la portée de fonctionnement du capteur, de quelques metres a
plusieurs metres.
TIME (temps d'activation) : le temps qui doit s'écouler aprés la détection du dernier mouvement pour que le capteur coupe
le circuit. Par exemple, si nous réglons le temps sur 10 secondes, la lampe s'allumera immédiatement aprés la détection
d'un mouvement et s'éteindra 10 secondes aprés que nous ayons cessé de bouger ou quitté la piéce.
LUX (intensité lumineuse) : niveau d'intensité lumineuse en dessous duquel le capteur commence & fonctionner. Cette
fonction est utile si vous souhaitez que le projecteur ne s'allume que lorsqu'il fait sombre (ou qu'il n'y a pas assez de
lumiére).
Entretien et stockage
Nettoyez le projecteur a |'aide d'un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de produits chimiques.
Informations destinées aux utilisateurs concernant I'élimination des équipements électriques et électroniques
(applicables aux ménages)
Le symbole figurant sur les produits ou dans la documentation qui les accompagne indique que les
équipements électriques ou électroniques défectueux ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
La procédure correcte pour ['élimination, la réutilisation ou la récupération des composants consiste a
apporter I'appareil @ un point de collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations sur
I'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont disponibles auprés des autorités locales,
par exemple sur leurs sites web.
La mise au rebut correcte de I'appareil permet de préserver des ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la
santé et l'environnement qui pourraient résulter d'une mauvaise gestion des déchets. La mise au rebut incorrecte des
déchets est passible de sanctions prévues par les réglementations locales en vigueur. Utilisateurs dans les pays de I'Union
européenne
Si vous devez mettre au rebut des équipements électriques ou électroniques, veuillez contacter votre revendeur ou
fournisseur le plus proche pour plus d'informations. Mise au rebut des déchets dans les pays hors de I'Union européenne
Ce symbole s'applique uniquement aux pays de I'Union européenne. Si vous devez éliminer ce produit, veuillez contacter
vos autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des informations sur la procédure a suivre.
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PL EN (4 SK LT LV HU L1092-2 L1093-3 | L1093-1 L1093-2 L1092-3
Model urzadzenia Model type Model zafizeni Model zariadenia Prietaiso modelis lerices modelis A készilék modellje 230/50 | 230/50 230/50 230/50 | 230/50
Napiecie zasilania [V] Rated voltage [V] Provozni napéti [V] Pracovné napétie [V] _Darbo jtampa [V] Darba spriegums [V] Uzemi fesziiltség [V] 20 30 10 20 30
Strumien Swietlny [Im] Luminous flux [Im] Svételny tok [Im] Svetelny tok [Im] Sviesos srautas [Im] Gaismas plisma [Im] Fényaram [Im] 1800 2700 900 1800 2700
Temperatura barwowa [K] t%?;Le;?;?SrgT:%ur Barevna teplota [K] Teplota farby [K] Spalvos temperatira [K] Krasu temperatira [K] Szinhémérséklet [K] 6500 6500 6500 6500 6500
Wspdtczynnik mocy PF Power factor PF Uginik PF Uginok PF Galios koeficientas PF Jaudas koeficients PF Teljesitménytényezd PF 1 1 1 1 1
iz oddawania ban o0 1enderng NEX | ey podani barew CRI | Index podania fariep CRI | SPaIV! o ndeksas | Krasu atveides ndekss 1oy jisszadssiindex CRI | >80 >80 >80 >80 >80
Trwatos¢ [h] Endurance [h] Zivotnost [h] Trvanlivost [h] Patvarumas [h] IzturTba [h] Tartbsséag [h] 25000 25000 25000 25000 25000
P,?m' kgt promieniowania Beam angles [°] Jmenovity Uhel paprsku [°] | Nom. uhol vyzarovania [°] Nomkasripqlrr;::Ian]v mo Nom. radiacijas lenkis [°] | Nom. sugarzasi szég [°] 110 110 110 110 110
Czas nagrzewania sie Lamp warm-uo time to Doba rozsviceni lampy do | Doba zahrievania svietidla | Lempos ikaitimo laikas iki | Lampas iesilSanas laiks fen é::?r?:ktggif-éra
lampy do 60%petnego 0 P P 60 % pIného svételného | na 60 % plného 60 % visos Sviesos galios Iidz 60 % no pilnas L onyere) M <1 <1 <1 <1 <1

A 60% of full light output [s] . . . . torténd felmelegedési idé
strumienia $wietinego [s] vykonu [s] svetelného toku [s] [s] gaismas jaudas [s] ]
Sciemnianie Dimmable Moznost stmivani Stmievanie Tamsos Aptum$oSana Tompitasa
Zasieg czujnika [°] Sensor range [°] Dosah senzoru [“] Dosah senzora [°] Jutiklio veikimo nuotolis [°] Se;:;;igﬁ;b['%as Erzékeld hatétavolsag [°] 120 120 120
Zasieg czujnika [m] Sensor range [m] Dosah senzoru [m] Dosah senzora [m] Jutiklio veikimo nuotolis Sepsora garoibas Erzékels hatotavolsag [m] 8-10 8-10 8-10
[m] diapazons [m]

RO Sl HR BG UA DE FR L1092-2 L1093-3 | L1093-1 L1093-2 | L1092-3

Modelul masini Model Model Mogen Ha yCTpOCTBOTO Mogenb npuctpoto Modell des Gerats Type de modéle 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50
3axpaHBaLLo HanpexeHue
Tensiunea de lucru [V] Napetost v omrezju [V] Napon mreze [V] V] Hanpyra xweneHHs [V] Leistung [V] Tension nominale [V] 20 30 10 20 30
Fluxul luminos [Im] Svetlobni tok [Im] Svjetlosni tok [Im] CeeTnuHeH noToK [Im] CaiTnoswit noTik [Im] Lichtstrom [Im] Flux lumineux [Im] 1800 2700 900 1800 2700
Temperatura de culoare Température de couleur
K] Barvna temperatura [K]. | Temperatura boje [K] LiBetHa Temnepatypa [K] | KonipHa Temnepatypa [K] Farbtemperatur [K] corrélée [K] 6500 6500 6500 6500 6500
KoeduumeHT Ha MOLLHOCT

Factor de putere PF Mocnostni faktor PF Faktor snage PF PF KoediuieHT noTyxHocTi PF Leistungsfaktor PF Facteur de puissance PF 1 1 1 1 1
Indice de redare a culorilor | Indeks barvnega Indeks reprodukcije boja | Hgeke Ha IHaeke konboponepeaadi Indice de rendu des
CRI upodabljanja CRI CRI usetonpeaasare CRI CRI Farbwiedergabeindex CRI couleurs CRI >80 >80 >80 >80 >80
Durabilitate [h] Zivljenjska doba [h] Trajnost [h] Cpok Ha ekcnnoatauus [h] TepMiH cnyxdu [h] Haltbarkeit [h] Endurance [h] 25000 25000 25000 25000 25000
Nom. unghiul de radiatie HoMuHaneH bros Ha HoM. KyT BUNPOMiHIOBaHHS
[°] Nazivni kot Zarka [°] Ne m. kut zraCenja [°] nsnbyBaxe [°] [l Nom. Abstrahlwinkel [°] Angles de faisceau [°] 110 110 110 110 110
Timpul de incalzire a Bpewme 3a 3arpsiBaHe Ha Temps de préchauffage de
lampii pana la 60% din 5 Vrijeme zagrijavanja namnata o 60% ot Yac poasirpiy namnn go | Aufwarmzeit der Lampe | la lampe jusqu'a 60 % de
puterea luminoasa Cas segrevanja svetilke do | zarulje do 60% punog MbriHaTa CBETNWHHA 60% Big NOBHOI CBITNOBOI bis 60 % der vollen son flux lumineux maximal
maxima [s] 60 % polne svetilnosti [s] | izlaza svjetla [s] MOLLHOCT [S] Bigzavi [c] Lichtleistung [s] [s] <1 <1 <1 <1 <1
Intunecare zatemnitev Zatamnjenje 3aTbMHsiBaHe [imyBaHHs Verdunklung Dimmable
Raza de actiune a
senzorului [°] Obmogje senzorja [°] Raspon senzora [°] O6xBar Ha ceH3opa [°] [liana3oH gatumka [°] Sensorreichweite [°] Portée du capteur [°] 120 120 120
Raza de actiune a
senzorului [m] Obmocje senzorja [m] Raspon senzora [m] Obxeat Ha ceHaopa [m] [HianasoH garuuka [M] Sensorreichweite [m] Portée du capteur [m] 8-10 8-10 8-10




